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€D English

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

CAUTION - For 9870L Vacuum Trimmer Only
When hair chamber is removed, vacuum fan is exposed. To reduce the risk or injury, do not place or insert
any object, including fingers into fan. Always have vacuum chamber in place when using trimmer.

DANGER

To reduce the risk of electrical shock:

« Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.

« Do not use while bathing or in a shower.

« Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.

« Do not place in or drop into water or other liquid.

« Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
« Unplug this appliance before cleaning.

LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT

For battery replacement the entire, intact appliance should be sent to your nearest Wahl Customer Service
center or taken to a suitably qualified professional. (The addresses can be found at the front of this
booklet). The battery should only be replaced by the original manufacturers spare, for safety reasons a
substitute should not be used.

Do not attempt to remove the battery. Lithium-lon batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if
disassembled, damaged or exposed to water or high temperatures.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction, by a person responsible for their safety, con-
cernin%use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* Keep the appliance dry. It is essential to prevent elec-
trical equipment from coming in contact with water or
other liquids.

+ This appliance is to be used with the power supply unit
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provided with the appliance. If the ﬁower supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not
specified by the manufacturer.

« Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it
has been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the appliance to a service
center for examination and repair.

< Never drop or insert any object into any opening.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result
in facial injury.

« During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal,
or exposed to weather.

FOR PET CLIPPERS ONLY: This appliance is intended for trimming purposes only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY
RECHARGING

The appliance’s transformer is designed to charge the battery without overcharging. Periodic recharging of
the appliance, rather than continuous recharging, will prolong battery life. Run time may vary depending on
coarseness of hair or attachment head used.

1. This appliance is conveniently designed for household use. It should be allowed to charge 1 to 3 hours
before first use.

2. Connect the transformer to the appliance. BE SURE THE APPLIANCE IS IN THE “OFF - 0” POSITION
WHEN CHARGING.

3. Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.

4. When the appliance is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an outlet
to assure maximum power is available when it is next used.

5. This appliance is to be used with the power supply unit provided with the appliance.

TROUBLESHOOTING

If the appliance does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.

2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off
when lights are turned off.

3. Be sure the applaince is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure
and the switch on the appliance is turned “OFF - 0.”

4. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected from
the charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an unplugged
charger will drain the battery.

5. If the appliance does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the
blades manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)

Do not try to repair the unit yourself, instead please contact your dealer or an official WAHL service center.

LITHIUM BATTERY DISPOSAL

Do not dispose of this product or the Lithium battery in the normal household waste.

The product should be returned to your nearest Wahl Customer Service center (the address can be found
within this booklet) where we offer a take back service or taken to a local collection facility where they will
be dealt with safely and sent for the appropriate recycling.

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resourc-
es. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer

E This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
HEE where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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€D Deutsch

WICHTIGE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elektrischer Gerate missen stets einige grundlegende Sicherheitsvorschriften
beachtet und eingehalten werden. Dazu zahlen wie folgt:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN

VORSICHT - Nur fiir Vakuum Trimmer 9870L

Wenn die Haarkammer entfernt ist, ist der Vakuumventilator freigelegt. Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, legen Sie keine Gegenstande, einschlieBlich Finger, in den Ventilator oder stecken Sie sie nicht
hinein. Setzen Sie die Vakuumkammer immer ein, wenn Sie den Trimmer verwenden.

GEFAHR

Zur Reduzierung des Risikos von Stromschlag:

- Greifen Sie auf keinen Fall nach einem Gerét, das in Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker
aus der Steckdose.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne oder unter der Dusche.

« Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren Ort auf, an dem es nicht in ein Waschbecken oder eine
Badewanne fallen kann.

« Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten ein.

« Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, nachdem Sie das Geréat verwendet haben, sofern der
Akku nicht aufgeladen werden muss.

« Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen.

LITHIUM-IONEN-AKKU TAUSCHEN

Zum Auswechseln der Batterie sollte das ganze, funktionsfahige Gerat zum nachstgelegenen Kundend-
ienstzentrum von Wahl geschickt oder zu einem entsprechend qualifizierten Fachmann gebracht werden.
(Die Adressen finden Sie auf der Vorderseite dieser Broschiire). Der Akku sollte ausschlieBlich gegen ein
Originalersatzteil ausgetauscht werden — bei anderen Akkus kann es zu Sicherheitsproblemen kommen.
Versuchen Sie nicht, den Akku auszubauen. Lithium-lonen-Akkus kénnen explodieren, in Brand geraten
und Verbrennungen verursachen, wenn sie zerlegt, beschadigt oder Wasser oder hohen Temperaturen
ausgesetzt werden.

WARNUNG

Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennung, Feuer, Stromschlag oder Verletzung:
* Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Per-
sonen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Erfahrung und Sachverstand verwendet
werden, wenn diese in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und Uber die damit verbun-
denen Gefahren aufgeklart wurden. Kinder sollten stets
gut beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dtirfen nicht
von unbeaufsmhti(gten Kindern durchgeflhrt werden.

+ Halten Sie das Gerat trocken. Verhindern Sie den
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Kontakt aller elektrischen Komponenten mit Wasser
und anderen Flussigkeiten.

* Dieses Geréat darf nur zusammen mit dem Netzgeréat
betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf dieses nur
vom Hersteller, dessen Servicepartnern oder ahnlich
qualifizierten Fachkraften ersetzt werden, um Gefahr zu
vermeiden.

- Versuchen Sie niemals, das Gerét in Einzelteile zu zerlegen, zu zerkleinern, auf tiber 100°C zu erhitzen
oder zu verbrennen, da sonst die Gefahr von Explosionen, Brand oder Brandverletzungen besteht.

- Verwenden Sie dieses Geréat nur zum vorgesehenen Zweck, wie in diesen Vorschriften beschrieben.
Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

- Betreiben Sie dieses Gerét niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist, wenn es nicht
richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschédigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist.
Senden Sie das Gerat zur Uberprifung und Reparatur an ein Service-Center.

« Fihren Sie niemals Objekte in jegliche Offnungen des Gerats ein, die nicht ausdrticklich dafiir bestimmt sind.
» Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn der Schneidsatz und/oder Aufsatz beschadigt ist, da dies
zu Verletzungen im Gesicht fiihren kann.

« Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt an Orten, an denen es durch Einfluss von Tieren oder
Wetter beschéadigt werden kann.

NUR BEI TIERHAARSCHNEIDERN: Dieses Gerat ist nur zum Trimmen vorgesehen.

BEWAHREN SIE DIESE
VORSCHRIFTEN AUF

DIESES GERAT IST FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT
AUFLADEN DES GERATES

Der Transformator des Geréts dient zum Laden des Akkus ohne Uberladung. Durch regelmaBiges Auflad-
en des Gerats und nicht durch kontinuierliches Aufladen wird die Lebensdauer der Batterie verlangert. Die
Laufzeit kann abhéangig von der Grobheit des Haares oder des verwendeten Aufsatzkopfes variieren.

1. Dieses Gerét ist fur den Privatgebrauch bestimmt. Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerat 1 bis 3
Stunden aufgeladen werden.

2. Verbinden Sie das Ladegerat mit dem Gerat. VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM LADEN, DASS
DAS GERAT AUSGESCHALTET IST (OFF - 0).

3. Stecken Sie das Ladegerat an einer Steckdose mit der richtigen Spannung an.

4. Lasst die Leistung des Geréts nach, verbinden Sie ihn mit dem an eine Steckdose angeschlossenen
Ladegerat, damit das Gerat fur den nachsten Gebrauch vollstandig geladen wird.

5. Dieses Gerét darf nur zusammen mit dem Netzgerat betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist.

PROBLEMBEHEBUNG

Sollte sich das Gerét nicht aufladen lassen, tberprifen Sie bitte Folgendes, bevor Sie das Gerét zur Repa-
ratur einschicken:

1. Testen Sie die verwendete Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom
einund ausschalten kann.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemafB mit dem Ladegerét verbunden ist, alle Stecker
fest sitzen und der Schalter am Gerét auf ,AUS* (OFF - 0) steht.

4. Falls Ihre Stromversorgung Uber einen Hauptstromschalter verfligt, sollten Sie das Gerat jedes Mal

vom Ladegerat trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Ist das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen, die keinen Strom fiihrt oder an ein nicht mit der Stromversorgung verbundenes Ladegerat,
entleert sich der Akku.

5. Funktioniert das Gerét nicht, obwohl es vollstandig geladen ist, schalten Sie das Gerat ein (ON - I) und
driicken Sie die Klingen mit der Hand zusammen bzw. herunter. (Eventuell sind die Klingen von einget-
rocknetem Ol vortibergehend verklebt.)

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, sondern nehmen Sie bitte Kontakt zu lhrem Handler
oder einem offiziellen WAHL Servicecenter auf.
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ENTSORGUNG LITHIUM-IONEN-AKKU

Entsorgen Sie das Gerét oder den Lithium-lonen-Akku nicht mit dem regularen Hausmidill.

Lassen Sie das Gerét von einem Wahl-Servicecenter (Anschriften finden Sie in dieser Anleitung) zurlick-
nehmen oder fiihren Sie das Gerét einer Sammelstelle fiir Elektroaltgerate in lhrer N&ahe zu, um eine
umweltgerechte Entsorgung zu gewéhrleisten.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden darf. Altgeréte enthalten wertvolle recyclingfahige Materialien, die einer Wie-
derverwertung zugefiihrt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit
nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb

EE (ber geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Geréat zur Entsorgung an die Stelle, bei
der Sie es gekauft haben. Diese wird dann das Gerat der stofflichen Verwertung zufiihren.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Vous devez toujours respecter des précautions de base lorsque vous utilisez un appareil électrique,
notamment celles listées ci-dessous : . .
LIRE LINTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

AVERTISSEMENT - Pour la tondeuse sous vide 9870L uniquement

Lorsque le réservoir a poils est retiré, le ventilateur d’aspiration est a découvert. Afin de limiter tout risque
de blessure, ne placez ni n’insérez aucun objet, dont les doigts, dans le ventilateur. N'utilisez le rasoir
qu’avec le réservoir a poils en place.

DANGER

Pour réduire le risque de choc électrique :

« Ne pas toucher un appareil tombé dans I'eau. Le débrancher immédiatement de la prise.

« Ne pas I'utiliser lorsque vous prenez un bain ou une douche.

. Nole pag placer ni stocker I'appareil dans un endroit ou il peut tomber ou étre tiré dans une baignoire ou
un lavabo.

« Ne pas placer, ni lacher I'appareil dans I'eau ou un autre liquide.

« Excepté lors de la recharge, toujours débrancher cet appareil de la prise électrique immédiatement apres usage.
« Toujours débrancher cet appareil avant de le nettoyer.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE AU LITHIUM-ION

Pour le remplacement de la batterie, I'appareil entier doit étre envoyé au service client Wahl le plus proche
ou confié a un professionnel qualifié. (Les adresses se trouvent au début de ce mode d’emploi). La bat-
terie doit uniquement étre remplacée par des pieces de rechange d‘origine et aucune piece de substitut ne
doit étre utilisée pour des raisons de sécurité.

N'essayez pas de retirer la batterie. Les batteries au lithium-ion peuvent exploser, prendre feu et /ou provoquer
des brdlures si elles sont désassemblées, endommagées, exposées a I'eau ou a des températures elevées.

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de brilures, d’incendie, d’électrocution ou de blessures
sur des personnes :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
8



d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou un manque d’expérience ou de connaissance, s'ils
sont sous supervision ou S'ils ont recu des instructions
concernant l'utilisation en toute sécurité de I'appareil, et
s’ils comprennent les dangers que cela implique. Les
enfants doivent étre placés sous surveillance afin de
s’assurer gu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoy-
age et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effec-
tués par des enfants sans la supervision d’un adulte.

* Garder l'appareil au sec. |l est essentiel d’empécher

a 'équipement électrique d’entrer en contact avec de
I'eau ou un autre liquide.

+ Lappareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d’alimen-
tation fourni lors de I'achat de I'appareil. Si le cordon
d’alimentation est endommagé, le fabricant, son agent
de service ou un personnel qualifié similaire doit le rem-
placer afin d’éviter tout danger.

« Ne pas écraser, démonter, chauffer a plus de 100 °C, ni incinérer I'appareil, cela pourrait provoquer une
incendie, une explosion ou des brdlures.
< N'utiliser I'appareil que pour 'usage auquel il est destiné, c’est-a-dire tel que décrit dans le présent
manuel. Utiliser exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.
« Ne jamais utiliser cet appareil si son cordon ou sa fiche sont endommagés, si son fonctionnement est
défectueux, s'il est tombé ou s'il a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau. Renvoyez I'appareil dans
un centre de service pour étre contrdler et réparer.
« Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture de I'appareil.
« Ne jamais utiliser cet appareil avec une lame ou un accessoire endommagés ou casseés, cela pourrait
provoquer des blessures au visage.

« Pendant son utilisation, ne pas placer ni laisser I'appareil dans un endroit ou il est susceptible d’étre
endommagé par un anlmal ou dans un endroit ou il sera exposé aux intempéries.
RESERVE AUX TONDEUSES POUR ANIMAUX DOMESTIQUES : Cet appareil est destiné a des fins de
coupe uniquement.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE
RECHARGE

Le transformateur de I'appareil est congu pour charger la batterie sans qu’une surcharge ne se produise.

Une recharge périodique de I'appareil, plutét qu’une recharge continue, prolongera la durée de vie de la

batterie.La durée de fonctionnement peut varier en fonction de I'’épaiseur des poils ou de la téte de rasoir

utilisée.

1. Cet apparell est congu pour un usage domestique pratique. Cet appareil doit étre chargé 1 a 3 heures

avant la premiere utilisation.

2. Branchez le transformateur & 'appareil. ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST ETEINT (POSITION
« OFF - 0 ») PENDANT QUE VOUS LA RECHARGEZ.

3. Branchez le transformateur sur la prise électrique qui vous convient, a la tension correcte.



4. Lorsque I'appareil manque de puissance, il faut le raccorder au transformateur et brancher celui-ci dans
une prise afin d’assurer une puissance maximale lors de son prochaine utilisation.
5. L'appareil ne doit étre utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni lors de I'achat de I'appareil.

DEPANNAGE

Si votre équipement ne semble pas pouvoir se recharger, vérifiez les points suivants avant de le retourner
pour réparation :

1. Vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil.

2. Assurez-vous que la prise n’est tout simplement pas connectée a un interrupteur qui coupe le courant a
la prise pour éteindre I'éclairage.

3. Assurez-vous que I'équipement électrique est correctement connecté au transformateur de recharge,
que toutes les connexions sont bonnes et que l'interrupteur sur I'équipement est réglé sur « OFF - 0 ».

4. Sivotre électricité est reliée a un interrupteur général d’alimentation, nous suggérons de débrancher |
‘appareil du chargeur quand l'interrupteur général est éteint. Laisser I'appareil branché dans une prise non
alimentée ou un chargeur débranché vide la batterie.

5. Si I'appareil ne fonctionne pas malgré qu'’il soit complétement chargé, allumez-le (Interrupteur sur «

ON - | ») et pincez ou faites bouger les lames a la main. (De I'huile peutavoir séché entre les lames et il est
possible qu’elles soient temporairement collées.)

N’essayez pas de réparer I'appareil vous-méme; contactez s.v.p. votre revendeur ou un centre de service
autorisé WAHL.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE AU LITHIUM

Ne mettez au rebut ce produit ou la batterie au lithium avec les ordures ménageres classiques.

Le produit doit étre retourné au centre de service clients Wahl le plus proche (vous trouverez |‘adresse
dans le présent dépliant) ou nous proposons un service de reprise, ou étre repris par des infrastructures
de collecte locales ou il sera manipulé de maniére sire et envoyé au point de recyclage approprié.

Ce symbole indique que, dans toute I'union européenne, ce produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour I’environnement ou la santé
humaine d{ a I'élimination incontr6lée des déchets, recyclez-le de facon responsable, afin de
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil

| | usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur chez
qui le produit a été acheté. Il peut vous reprendre ce produit et le recycler sans risque pour
I'environnement.

€@ talia

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, occorre seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L'UNITA
CAUTELA - Solo per il Trimmer a vuoto 9870L

Quando la camera d’aria viene rimossa, la ventola & esposta. Per ridurre il rischio di infortunio, non
collocare alcun oggetto, incluse le dita, nella ventola. Assicurare che la camera d’aria sia installata durante
I'uso del rasoio.
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PERICOLO

Per ridurre il rischio di scosse elettriche:

« Non toccare un apparecchio caduto in acqua. Scollegare immediatamente la presa elettrica.

« Non utilizzare durante bagno o doccia.

« Non collocare o riporre I'apparecchio dove possa cadere o essere spinto in una vasca o un lavandino.

« Non immergere o far cadere in acqua o altri liquidi.

« Tranne quando in carica, scollegare sempre I'apparecchio dalla presa elettrica immediatamente dopo I'uso.
« Scollegare questo apparecchio prima della pulizia.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA A IONI DI LITIO

Per la sostituzione della batteria, I'unita intera e intatta deve essere consegnata al piu vicino Centro
assistenza Wahl o a un professionista qualificato. (L'indirizzo € riportato sul fronte di questo foglietto). La
batteria deve essere sostituita solo con ricambio originale, per motivi di sicurezza non utilizzare altre parti.

Non provare a togliere la batteria. Le batterie a ioni di litio possono esplodere, incendiarsi e/o provocare
ustioni se smontate, danneggiate o esposte ad acqua o alte temperature.

ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni alla persona:

* Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini
di almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali o che manchino di esperienza

€ conoscenza qualora siano supervisionate e istruite sul
prodotto, da una persona responsabile della loro sicurez-
za, che ne conosca le modalita d’'uso e sia al corrente
dei possibili rischi. | bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

» Mantenere I'apparecchio asciutto. E essenziale per
evitare che 'apparecchio elettrico entri in contatto con
acqua o altri liquidi.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato con l'ali-
mentatore in dotazione con I'apparecchio. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di manutenzione o da altra
persona con analoga qualifica al fine di evitare rischi.

- Non rompere, smontare, riscaldare oltre 100°C (212°F) o bruciare I'apparecchio, potrebbe verificarsi il
rischio di incendi, esplosioni o ustioni.

« L'uso di questo apparecchio riguarda solo gli usi a cui destinato indicati in questo manuale. Non utilizzare
componenti non specificati dal produttore.

« Non usare I'unita se i cavi sono danneggiati, se non funziona correttamente, dopo che é caduta o ¢ stata
danneggiata, o dopo che é caduta in acqua. Restituire I'unita a un centro di assistenza per 'ispezione e la
riparazione.

« Non far cadere o inserire oggetti nelle fessure.
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« Non utilizzare questo apparecchio con una lama o parte danneggiata o guasta, in quanto potrebbero
verificarsi lesioni al volto.

« Durante 'uso, non collocare o lasciare I'apparecchio dove possa venire danneggiato da animali o intemperie.
FORBICI SOLO PER ANIMALI: Questo apparecchio & concepito solo per tagliare i peli.

CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI

QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO ALL’USO DOMESTICO
RICARICA

Il trasformatore & progettato per ricaricare la batteria senza sovraccarichi. Effettuare la ricarica dell’'unita
periodicamente, invece di tenerla costantemente in carica, per prolungare la durata della batteria. | tempi
di funzionamento variano in base allo spessore dei capelli o al tipo di testina.

1. Questo apparecchio & appositamente pensato per un uso domestico. Caricare I'unita per 1-3 ore prima
del primo utilizzo.

2. Collegare il trasformatore all’apparecchio. ASSICURARSI CHE L’APPARECCHIO SI TROVI SULLA
POSIZIONE “OFF - 0" DURANTE LA RICARICA.

3. Inserire la spina del trasformatore di ricarica in qualsiasi presa elettrica che abbia la tensione corretta.
4. Quando la carica dell’apparecchio e bassa, bisogna collegare I'apparecchio al trasformatore e collegare
quest'ultimo a una presa per garantire che I'apparecchio abbia la massima potenza al momento di usarlo.
5. Questo apparecchio deve essere utilizzato con I'alimentatore in dotazione con I'apparecchio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apparecchio sembra non mantenere la carica, controllare quanto segue prima di spedire I'apparecchio
al servizio di riparazione:

1. Controllare la presa di corrente collegando un altro apparecchio.

2. Assicurarsi che la presa non sia semplicemente collegata a un interruttore della luce che toglie la
corrente alla presa quando si spengono le luci.

3. Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato correttamente al trasformatore di ricarica, che tutte le con-
nessioni siano sicure e che l'interruttore dell’apparecchio si trovi in posizione “OFF - 0”.

4. Se l'impianto elettrico & collegato a un interruttore di alimentazione generale, si consiglia di scollegare
I'apparecchio dal caricabatteria quando I'interruttore principale & spento. Lasciare I'unita collegata a una
presa non funzionante o a un caricabatteria scollegato fa scaricare la batteria.

5. Se I'apparecchio non funziona pur essendo completamente carico, accendere I'unita (posizione “ON - I)
e schiacciare o spingere le lame manualmente (le lame potrebbero essersi temporaneamente bloccate a
causa dei residui di lubrificante asciutto).

Non cercare di riparare I'unita da soli; € necessario, invece, contattare il rivenditore o un centro assistenza
ufficiale WAHL.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE AL LITIO

Non smaltire questo prodotto o la batteria al litio con i normali rifiuti domestici.

Il prodotto deve essere riportato al piu vicino centro di assistenza clienti Wahl (I‘indirizzo si trova all‘interno
di questo opuscolo) dove offriamo un servizio di ritiro o portato alla piu vicina struttura di raccolta locale
dove puo essere gestito in modo sicuro e poi preparato per il riciclo completo.

Questo marchio indica che questo prodotto non va smaltito insieme ai rifiuti domestici in tutta
'UE. Per evitare eventuali danni all’'ambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento dei
rifiuti incontrollato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si prega di utilizzare i sistemi di invio e

I raccolta o dirivolgersi al rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto. Il prodotto verra da
loro smaltito in modo sicuro per I'ambient
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© Espaiiol

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un dispositivo eléctrico, deben seguirse precauciones basicas en todo momento. Entre ellas se
encuentran las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

PRECAUCION - Solo para la recortadora con aspiradora 9870L

Cuando quita la camara para el pelo, el ventilador de aspiracion queda expuesto. Para reducir el riesgo de
lastimarse, no coloque ni inserte ningtin objeto en el ventilador, incluidos los dedos. Siempre mantenga la
camara de aspiracion en su lugar cuando use la recortadora.

PELIGRO

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas:

« No tocar un dispositivo que se ha caido al agua. Desconectarlo inmediatamente de la toma.

« No usar al bafarse ni dentro de una ducha.

« No colocar ni aimacenar el dispositivo en un lugar donde pueda caerse en o ser jalado hacia una bafera
o un lavabo.

« No colocar ni dejar caer en agua u otro liquido.

« Excepto durante la carga, este dispositivo debe desconectarse siempre desde la toma eléctrica inmedia-
tamente después de usarlo.

- Desconectar este dispositivo antes de limpiarlo.

REPOSICION DE LA BATERIA DE LI-ION

Para reemplazar la bateria se debe enviar el aparato entero e intacto a su centro de Servicio al Cliente
de Wahl més cercano o llevarla a un profesional calificado adecuado. (Puede encontrar las direcciones al
principio de este folleto). Por razones de seguridad, la bateria debe sustituirse inicamente por piezas de
recambio originales.

No intente extraer la bateria. Las baterias de iones de litio (Li-lon) pueden explotar, incendiarse y/o provo-
car quemaduras si se desmontan, resultan dafiadas o se exponen al agua o a altas temperaturas.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesio-
nes personales:

+ Siempre que se cuente con la supervision o instruccion
adecuadas a cargo de una persona responsable de la
seguridad que explique el uso seguro del dispositivo y los
peligros que conlleva, este dispositivo puede ser opera-
do por ninos desde 8 anos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas, o que carez-
can de la experiencia y el conocimiento necesarios. Se
debera vigilar a los nihos para garantizar que no jueguen
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usu-
ario no deben estar a cargo de nifios sin supervision.

* Mantener seco el dispositivo. Es esencial evitar que
13



Ie;l e%uipo eléctrico entre en contacto con agua u otros
iquidos.

+ Este dispositivo debe usarse con la unidad de al-
imentacion incluida. Si esta dafiado el cable de ali-
mentacion, debe ser reemplazado por el fabricante, el
agente de servicio 0 personas con calificaciones simi-
lares para evitar riesgos.

- No triturar, desmontar, calentar por encima de 100 °C ni incinerar este dispositivo debido al riesgo de
incendios, explosiones o quemaduras.

« Usar este dispositivo solo de la manera prevista y segin lo descrito en este manual. No usar accesorios
no especificados por el fabricante.

« Nunca use este aparato si presenta danos en el cable o el enchufe, cuando no funcione correctamente,
después de dejarlo caer o de que sufra dafos, ni después de sumergirlo en agua. Lleve el aparato a un
centro de servicio para que lo examinen y reparen.

- Jamas dejar caer ni insertar ningn objeto en una de las aberturas.

; No usar este dispositivo con cuchillas o accesorios dafiados o rotos, ya que pueden producirse lesiones
aciales.

« Durante el uso, no colocar ni dejar el dispositivo en un lugar donde pueda sufrir dafios de animales ni
exponerlo a la intemperie.

SOLO PARA RECORTADORAS PARA MASCOTAS: Este aparato esta disefiado Unicamente para fines
de recorte.

CONSERVAR ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE APARATO ELECTRODOMESTICO ES PARA USO DOMESTICO

RECARGA

El transformador de este aparato esta disefiado para cargar la bateria sin sobrecargarla. Si recarga el
aparato periédicamente, en vez de recargarlo constantemente, prolongara la vida de la bateria. El tiempo
de operacion puede variar dependiendo de la aspereza del cabello y del accesorio utilizado.

1. El disefio comodo de el aparato esta pensado para el uso doméstico. Debe permitir que se cargue de 1
a 3 horas antes de usarlo por primera vez. ., 3

2. Conecte el transformador a la recortadora. ASEGURESE DE QUE EL APARATO ESTE EN LA
POSICION “OFF-0" DURANTE LA CARGA.

3. Enchufe el transformador de recarga en un tomacorriente que tenga el voltaje adecuado.

4. Cuando el aparato esté con la bateria baja, debera conectarla al transformador y enchufarla a un
tomacorriente para garantizar la potencia méaxima en el proximo uso.

5. Este dispositivo debe usarse con la unidad de alimentacion incluida.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el aparato no se carga, revise lo siguiente antes de enviarlo a reparar:

1. Revise la corriente del tomacorriente enchufando otro dispositivo.

2. Asegurese de que el tomacorriente no esté conectado a un interruptor de luz que apague el tomacorri-
ente cuando se apagan las luces.

3. Verifique que el aparato esté correctamente conectada al transformador de recarga, que todas las
conexiones estén seguras y que el interruptor de encendido del dispositivo esté en la posicion “OFF-0".
4. Si recibe corriente a través de un interruptor maestro, le recomendamos desconectar el aparato del
cargador cuando el interruptor maestro esté apagado. Si deja el dispositivo enchufado a un tomacorriente
sin corriente o a un cargador desenchufado, se agotara la pila.

5. Si el aparato no funciona y esta totalmente cargada, encienda el dispositivo (“ON - I”) y empuje las
cuchillas manualmente. (Es posible que se haya secado el aceite entre las cuchillas y, por eso, se hayan
quedado pegadas momentaneamente.)

No intente reparar el aparato; pongase en contacto con su distribuidor o un centro de servicio autorizado
WAHL.
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ELIMINACION DE LA BATERIA DE LITIO

No elimine este producto ni su bateria de litio arrojandolo al contenedor normal de la basura.

Este producto debe entregarse al Servicio de Atencion al Cliente de Wahl méas cercano (la direccion se
puede encontrar en este folleto) o a una instalacion de recogida local para su manipulacion segura y su
adecuado reciclaje.

la UE. Para evitar un posible dafio al medioambiente o a la salud de los seres humanos a causa
de la eliminacion no controlada de los desechos, reciclelo de manera responsable para pro-
mover la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado,
I tilice los sistemas de devolucion y recoleccion o comuniquese con la tienda donde comprd el
producto. Pueden recibir este producto y realizar un reciclado seguro para el medioambiente.

E Esta marca indica que este producto no se debe desechar junto a otros desechos domésticos en

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTE

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre tomadas precaugdes bésicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE USAR ESTE APARELHO
PRECAUGAO - Apenas para o aparador a vacuo 9870L

Quando a camara de pelos é removida, a ventoinha a vacuo fica exposta. Para reduzir o risco de ferimen-
tos, néo coloque ou insira nenhum objeto na ventoinha, incluindo os dedos. Lembre-se de sempre colocar
a camara de vacuo no lugar ao usar o aparador.

PERIGO

Para reduzir o risco de choque elétrico:

« Nao apanhe um aparelho que tenha caido na agua. Desligue-o imediatamente da tomada.

« N&o utilize este aparelho na banheira ou no duche.

« N&o coloque nem arrume este aparelho onde possa cair ou ser puxado para uma banheira ou lava-louca.
« N&o coloque este aparelho nem o deixe cair em agua ou noutro liquido.

« Exceto ao carregar, desligue sempre este aparelho da tomada elétrica imediatamente apods a utilizagéo.
« Desligue sempre este aparelho antes de proceder a sua limpeza.

SUBSTITUICAO DA BATERIA DE IOES DE LITIO

Para a substituicdo da bateria, o aparelho inteiro e intacto deve ser enviado a Central de Atendimento ao
Cliente Wahl mais préxima, ou entdo levado a um profissional adequadamente qualificado. (O endereco
pode ser encontrado na capa deste livreto). A bateria s6 deve ser substituida por fabricantes de pegas
sobresselentes originais e, por razdes de seguranca, ndo deve ser utilizada uma substituta.

Néo tente retirar a bateria. As baterias de ides de litio podem explodir, incendiar-se e/ou provocar quei-
maduras, se forem desmontadas, danificadas ou expostas a agua ou a altas temperaturas.

Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico ou ferimentos

pessoais:

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
15



dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem ex-
periéncia e conhecimentos, desde que sujeitas a su-
pervisao ou tenham recebido instrucdes, por parte da
pessoa responsavel pela sua seguranga, relativamente
a utilizagao do aparelho de forma segura e que com-
preendam os perigos envolvidos. As criancas devem
supervisionadas para garantir que elas nao brincam com
o0 aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador
n&o devem ser realizadas por ¢riangas sem supervisao.
* Mantenha o aparelho seco. E essencial evitar que
equipamento elétrico entre em contacto com agua ou
outros liquidos.

* Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a
unidade de alimentagé&o fornecida com o mesmo. Se
o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo respetivo agente de
assisténcia ou por pessoas igualmente qualificadas a
fim de evitar quaisquer perigos.

- Nao esmague, nao desmonte, ndo aqueca acima de 100 °C nem incinere o aparelho, devido ao risco de
incéndio, explosdo ou queimaduras.

« Utilize este aparelho unicamente para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual. Nao
utilize acessorios nao especificados pelo fabricante.

« Nunca opere este aparelho se houver danos no cabo ou no plugue, quando ele nédo estiver funcionando
corretamente, ap6s haver sofrido queda ou dano ou apés ter sido mergulhado em agua. Retorne o aparel-
ho a central de assisténcia para exame e reparo.

« Nunca deixa cair nem insira nenhum objeto em qualquer abertura.

« Nao utilize este aparelho com uma lamina ou um acessorio partido ou danificado, a fim de evitar o risco
de ferimentos faciais.

« Durante a utilizagéo, ndo coloque nem deixe o aparelho onde possa estar sujeito a danos por um animal
ou exposto as condicdes atmosféricas. B

PARA APARADORES DE ANIMAIS DE ESTIMACAO APENAS: Este produto deve ser utilizado apenas
para aparar.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO DESTINA-SE A UTILIZAGCAO DOMESTICA

RECARGA

O transformador do aparelho foi projetado para carregar a bateria sem sobrecargas. O recarregamento
periodico do aparelho, em vez do recarregamento continuo, prolongaréa a vida da bateria. O tempo de
funcionamento iré variar dependendo da espessura do cabelo ou da cabeca acoplada utilizada.

1. Este aparelho esta desenhado convenientemente para o uso doméstico. Deixe carregar de 1 a 3 horas
antes do primeiro uso. .

2. Conecte o transformador ao aparelho. VERIFIQUE QUE O APARELHO ESTEJA NA POSICAO “DE-
SLIGADO - 0" QUANDO RECARREGAR.

3. Ligue o transformador de recarga em qualquer tomada elétrica conveniente na tensao correta.

4. Quando o aparelho tiver poténcia baixa, deve ser conectado ao transformador e ligado a uma tomada
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para garantir que a maxima poténcia esteja disponivel no préximo uso. O transformador esta desenhado
para carregar totalmente a bateria sem sobrecarregar. ) . .
5. Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a unidade de alimentagéo fornecida com o mesmo.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se seu aparelho aparentemente nao estiver sendo carregado, verifique os seguintes pontos antes de
devolver para sua reparac¢ao:

1. Verifique a corrente elétrica da tomada conectando outro aparelho.

2. Assegure-se de que a tomada simplesmente nao esteja conectada a um interruptor de luz que bloqueie
a energia elétrica na tomada ao desligar as luzes.

3. Assegure-se de que o aparelho esteja corretamente conectado ao transformador de recarga, que todas
as conexdes sejam seguras e que o interruptor do aparelho esteja colocado em “DESLIGADO - 0”.

4. Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor de energia principal, € recomendavel desconectar o
aparelho do carregador quando o interruptor principal estiver desligado.

5. Se o aparelho nao funcionar e estiver completamente carregado, coloque a unidade na posigao “LIGA-
DO - I’ e aperte ou empurre as laminas manualmente. (O azeite pode ter secado entre as laminas, que
podem estar temporalmente aderidas).

Né&o tente reparar vocé mesmo a unidade, mas contacte o seu revendedor ou o centro de assisténcia
oficial da WAHL.

ELIMINACAO DA BATERIA DE LITIO

N&o elimine este produto ou a bateria de litio juntamente com o lixo doméstico normal.

O produto deve ser devolvido ao seu Centro de Assisténcia ao Cliente Wahl mais proximo (o endereco
pode ser encontrado no interior deste folheto), onde |he oferecemos um servigo de retoma ou o levamos
para uma instalagéo de recolha onde as baterias serdo tratadas de forma segura e enviadas para a
reciclagem adequada.

Esta marcac&o indica que este produto nédo deve ser descartado com o lixo doméstico em

toda a Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a satde humana em

decorréncia do descarte do lixo ndo controle, recicle-o de forma responséavel para promover

a reutilizagdo dos recursos materiais. Para devolver seu dispositivo usado, use os sistemas
HEE de devolucédo e coleta ou entre em contato com o revendedor. Eles podem fazer a reciclagem

ambientalmente segura do produto.

€D Nederlands

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruiken van een elektrisch apparaat, dienen de volgende voorzorgsmaatregels in acht genomen
te worden:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN
PAS OP - Alleen voor 9870L Vacuum Trimmer
Wanneer de beschermkap van de haaropvang wordt verwijderd, komt de haarzuiger bloot te liggen. Steek

geen voorwerpen of vingers in de zuiger, om de kans op letsel te verkleinen. Gebruik de trimmer alleen
wanneer het beschermkap van de haaropvang op zijn plaats zit.
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GEVAARLIJK

Om het risico op een elektrische schock te verminderen:

« Een in het water gevallen elektrisch apparaat mag in geen geval worden aangeraakt. Trek meteen de
stekker uit het stopcontact.

« Niet in bad of onder de douche te gebruiken.

« Leg het apparaat niet op een plaats van waar het in de wasbak of badkuip kan vallen.

« Vermijd het contact van elektrische apparatuur met water en andere vloeistoffen.

« Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact na ieder gebruik, behalve wanneer het apparaat opge-
laden wordt.

« Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen.

VERVANGING VAN DE LITHIUMION-BATTERIJ

Voor het vervangen van de batterij moet het apparaat volledig en onbeschadigd naar de dichtstbijzijnde
locatie van de Wahl Klantenservice worden gestuurd of naar een gediplomeerde reparateur worden geb-
racht. (Het adres vindt u in dit boekje). De batterij mag alleen worden vervangen door de originele batterij
van de fabrikant. Vanwege veiligheidsredenen mag geen alternatief worden gebruikt.

Probeer zelf niet de batterij te verwijderen. Lithiumion-batterijen kunnen exploderen, vlam vatten en/of
brandwonden veroorzaken als ze eruit worden gehaald, beschadigd of blootgesteld aan water of hoge
temperaturen.

WAARSCHUWING

Neem de volgende richtlijnen in acht om brand, elektrische schokken of per-
soonlijk letsel te verminderen:

* Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door per-
sonen (incl. kinderen van 8 jaar en ouder) met beperkte
lichamelijke, zintuigelijke of mentale vaardigheden of met
onvoldoende ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van of aan hen instructies m.b.t. het gebruik van
het apparaat zijn gegeven door een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder
toezicht te staan om zeker te stellen dat ze niet met het
apparaat spelen. Het reinigen en onderhoud mag uitslu-
itend door kinderen gedaan worden onder toezicht van
een volwassene.

+ Houd het apparaat droog en voorkom dat elektronische
aﬁparatuur in contact komt met water of andere vloeist-
offen.

+ Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de
bijgeleverde stekker. Als het electriciteitssnoer beschad-
igd is, dient deze vervangen te worden door de fabrikant,
een servicepartner of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon, om gevaarlijke situaties te vermijden.
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« Om het gevaar op brand, brandwonden en explosies te verminderen, dit apparaat niet vernietigen, uit
elkaar halen of verhitten tot een temperatuur boven 100°C (212°F).

« Gebruik dit apparaat uitsluitend voor de doeleinden zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Geb-
ruik geen opzetstukken die niet door de fabrikant zijn meegeleverd.

- Bedien dit apparaat nooit in geval als het snoer of de stekker beschadigd zijn, wanneer het niet goed
werkt, wanneer het is gevallen of beschadigd, of nadat het in water is gevallen. Breng het in zo’n geval
terug naar een servicecentrum voor inspectie en reparatie.

« Gooi of stop nooit voorwerpen in een opening van het apparaat.

« Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit wanneer het snijblad beschadigd is.

« Zorg ervoor dat dit apparaat tijdens gebruik niet beschadigd kan worden door een huisdier. Stel het ook
niet bloot aan weersinvioeden.

UITSLUITEND VOOR HUISDIERTONDEUSES: Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor scheerdoeleinden.

BEWAAR DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

DIT APPARAAT IS BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
OPLADEN

De transformator van het apparaat is gemaakt om de accu voortdurend op te laten zonder deze te overladen.
Als u de batterij alleen oplaadt als dat nodig is, in plaats van hem continu op te laden, zal deze langer mee-
gaan. Hoe lang de batterij het uithoudt, hangt af van de dikte van het haar of het opzetstuk dat u gebruikt.

1. Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het moet de tijd krijgen om 1 tot 3 uur op te laden
voordat het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt.

2. Sluit de transformator op het apparaat aan. ZORG ERVOOR DAT HET APPARAAT IN DE “UIT -0” POS-
ITIE STAAT TIJDENS HET OPLADEN.

3. Steek de transformator in een stopcontact met het juiste voltage.

4. Als het apparaat bijna leeg is, dient u het op de transformator aan te sluiten en deze in het stopcontact
te stek en. Zo levert uw apparaat altijd een optimale prestatie.

5. Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de bijgeleverde stekker.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als u merkt dat het apparaat niet oplaadt, doe dan het volgende voordat u hem terugstuurt voor reparatie:
1. Controleer of het stopcontact werkt door een ander apparaat aan te sluiten.

2. Controleer of het stopcontact wellicht is aangesloten op een lichtschakelaar die de stroom afsluit wan-
neer de lichten uitgedaan worden.

3. Controleer of het apparaat correct op de transformator is aangesloten, of alle aansluitingen goed zijn en
of de schakelaar op het apparaat op “UIT - 0” staat.

4. Als uw elektriciteitsnetwerk aangesloten is op een hoofdschakelaar, raden we aan om het apparaat van
de oplader af te halen wanneer de hoofdschakelaar wordt omgezet. De accu zal leeglopen wanneer het
apparaat is aangesloten op een niet-werkend stopcontact of een niet-aangesloten oplader.

5. Zet het apparaat op “AAN- I” en beweeg de snijbladen met de hand als het apparaat volledig opgeladen
is maar het niet doet. (De olie kan opgedroogd zijn tussen de snijbladen, zodat ze tijdelijk vastzitten.)
Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met uw dealer of een erkend WAHL Service
Center.

VERWIJDERING VAN LITHIUM-BATTERIJ

Gooi dit product of de lithium-batterij niet weg bij het gewone huishoudelijke afval.

Dit product moet bij voorkeur worden teruggebracht naar uw dichtstbijzijnde Wahl Servicecentrum (het
adres kunt u vinden in dit boekje), waar we een terugnameservice bieden, of naar een lokaal verzamel-
punt, waar er veilig mee omgegaan wordt en het naar het juiste recyclingpunt wordt gestuurd.

weggegooid. Om schade aan het milieu of gezondheid van mensen door het ongecontroleerde
wegwerpen van afval te vermijden, moet het op verantwoorde manier worden gerecycled om du-
urzaam hergebruik van materiaalbronnen te stimuleren. Om uw gebruikte apparaat te retourneren,

EEE  gebruikt u de retournerings- en inzamelingssystemen of neemt u contact op met de verkoper bij
wie het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuveilig recyclen terugnemen.

E Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huishoudafval mag worden



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kada koristite elektriéni aparat, nuzno je pridrzavati se osnovnih mjera predostroznosti, ukljuéujuéi sliedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE OVOG APARATA

OPREZ - Samo za vakuumski podreziva¢ model 9870L

Kada se skine komora za dlacice, izlozit ¢e se vakuumski ventilator. Za umanjenje rizika od ozljede, u
ventilator nemoijte stavljati na ili umetati bilo koji predmet, ukljucujuéi prste. Prilikom koristenja podrezivac¢a
vakuumska komora uvijek mora biti na mjestu.

OPASNOST

Da biste smanijili opasnost od ozljede ili smrti uslijed elektricnog udara:
« Ne posezite za aparatom koji je pao u vodu. Iskljuéite odmah iz uti¢nice.

« Ne koristite dok se kupate ili tusirate.

« Ne stavljajte niti drzite aparat tamo gdje moze pasti ili biti povuéen u kadu ili umivaonik.

« Nemojte stavljati niti ispustati u vodu ili drugu tekuéinu.

« lzuzev tijekom punjenja, ovaj aparat uvijek iskljucite iz strujne uti¢nice odmah nakon uporabe.
- Iskljucite ovaj aparat prije ¢is¢enja.

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za kompletnu zamjenu baterija, aparat se u neotvaranom stanju treba poslati najblizem Servisu za korisni-
ke tvrtke Wahl ili odnijeti odgovaraju¢em stru¢njaku. (Adresa se moze naci na prednjoj strani ove knjizice.)
Baterija se treba zamijeniti isklju€ivo s originalnom, rezervnom od proizvodaca, iz sigurnosnih razloga ne
smije se koristiti neka druga zamjenska.

Nemojte pokuSavati izvaditi bateriju. Ako se rastave, oStete ili izloZe vodi ili visokim temperaturama, litij-ion-
ske baterije mogu eksplodirati, zapaliti se i/ili uzrokovati opekline.

UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od opeklina, strujnog udara ili ozljeda osoba:

» Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 giodina

i starija, te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja ako ih nadzire ili in je uputila u rukovanje osoba
odgovorna za njihovu sigurnost, u svezi s koristenjem
aparata na siguran nacin i ako razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca trebgju biti pod nadzorom kako se ne
bl igrala s aparatom. CiScenje i korisniCko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Drzite aparat suh. Od sustinskog je znaCaja da se
sprije€i da elektri¢na oprema dode u dodir s vodom ili
drugim tekuéinama.

+ Ovaj se aparat treba koristiti s jedinicom za napajanije is-
porucenom uz aparat. Ako je kabel za napajanje ostecen,
moraju ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno
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kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

« Nemojte lomiti, rastavljati i zagrijavati iznad 100°C (212°F) niti spaljivati aparat uslijed opasnosti od
pozara, eksplozije ili opeklina.« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do
not use attachments not specified by the manufacturer.

« Nikada ne bacajte niti ubacujte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima oSte¢en kabel ili utika¢, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
ostecenija, ili nakon $to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravka.

. Nle koristite ovaj aparat s oSte¢enom ili slomljenom ostricom ili dodatkom, jer to moze dovesti do ozljeda
na licu.

- Tijekom uporabe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gdje se ocekuje da ¢e biti izloZzen oSte¢enju od
strane Zivotinja ili izlozen vremenskim uvjetima.

SAMO ZA APARATE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj aparat je namijenjen samo u svrhe
podrezivanja.

SACUVAJTE OVE UPUTE

OVAJ JE APARAT NAMIJENJEN SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU
PONOVNO PUNJENJE

Transformator aparata konstruiran je da puni bateriju bez preopterecenja. Za produljeni radni vijek baterije
bolje je periodi¢ko nego neprekidno punjenje aparata. Vrijeme rada moze varirati ovisno o jacini dlacica ili
priklju¢ene glave koja se koristi.

1. Ovaj je aparat prikladno dizajniran za uporabu u ku¢anstvu. Prije prve upotrebe trebalo bi biti moguce
napuniti 1 do 3 sata. .

2. Prikljucite transformator na aparat. UVJERITE SE DA JE APARAT U POLOZAJU “OFF - 0" TIJEKOM
PUNJENJA.

3. Ukljucite transformator za punjenje u bilo koju prikladnu strujnu uti¢nicu na ispravnom naponu.

4. Kada aparat ima slabu snagu, treba ga prikljuciti na transformator i utaknuti u uti¢nicu kako bi se osigur-
alo da maksimalna snaga bude dostupna kada se sliede¢i put bude koristio.

5. Ovaj se aparat treba koristiti s jedinicom za napajanje isporu¢enom uz aparat.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se ¢ini da se aparat ne puni, provjerite sljedece prije nego ga vratite na popravak:

1. Provjerite napon na izlazu tako $to ¢ete ukljuiti drugi aparat.

2. Uvjerite se da uti¢nica jednostavno nije prikljuéena na prekidac¢ za svjetlo koji iskljucuje struju kada se
svjetla ugase.

3. Provjerite je li aparat pravilno spojen na transformator za punjenje, svi prikljucci sigurni i prekida¢ na
aparatu okrenut na “OFF - 0.

4. Ako je vasa struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljucen.

Ostavljanje jedinice s utikatem u uti¢nici koja ne funkcionira ili isklju¢eni punja¢ ¢e isprazniti bateriju.

5. Ako aparat ne radi, a potpuno je napunjen, okrenite jedinicu na “ON - I” i ruéno skupite ili gurnite otrice.
(Ulje se mozda osusilo izmedu ostrica, tako da mogu biti privremeno slijepljene.)

Nemojte pokusati popravljati jedinicu sami, umjesto toga obratite se u trgovinu ili zvani¢nom servisnom
centru tvrtke WAHL.

ODLAGANUJE LITIJ-IONSKE BATERIJE

Ovaj proizvod ili litijsku bateriju nemojte odlagati u normalan kuéni otpad.

Ovaj se proizvod treba vratiti u vas najblizi Servis za korisnike tvrtke Wahl (adrese se nalaze na prednjoj
strani ove knjizice), gdje mi nudimo uslugu povrata ili se on treba odnijeti u lokalni pogon za prikupljanje u
kome ¢e se osoblje pobrinuti za sigurnost i poslati ga u odgovarajuce postrojenje za recikliranje.

dom u cijeloj EU. Kako bi se sprijecila moguca steta po okolis ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
zbrinjavanja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi se promovirala odrziva uporaba materijainih
resursa. Za vracanije iskoriStenog aparata, koristite sustave za vracanje i sakupljanje, ili se obratite

E Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba zbrinjavati zajedno s ostalim ku¢anskim otpa-
EEE prodavacu gdie je proizvod kuplien. Oni mogu uzeti ovaj proizvod radi sigurnog recikliranja.
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VAZNA UPUTSTVA ZA
BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe elektri¢nih aparata, neophodno je pridrzavati se osnovnih mere opreza, ukljuéujuci
sledece:

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE OVOG APARATA

OPREZ - Samo za model vakuumskog trimera 9870L

Kada se skine komora za dlacice, bi¢e izlozen vakuumski ventilator. Da bi se smanjio rizik od povrede,

u ventilator ne smete stavljati ili ubacivati nikakav predmet, ukljucujuci i prste. Prilikom kori§éenja trimera
vakuumska komora za dlacice uvek mora da bude na svom mestu.

OPASNOST

Da biste smanijili rizik od strujnog udara:

« Ne posezite za aparatom koji je pao u vodu. Iskljucite odmah iz uticnice.

« Ne koristite dok se kupate ili tusirate.

« Ne stavljajte niti drzite aparat tamo gde moze da padne ili da bude povu¢en u kadu ili umivaonik.
« Nemojte stavljati niti ispustati u vodu ili drugu te¢nost.

« lzuzev prilikom punjenja, ovaj aparat uvek iskljucite iz strujne uti¢nice odmah nakon upotrebe.

« Iskljucite ovaj aparat pre ¢iscenja.

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za zamenu cele baterije, neotvaran aparat treba se posalje u vas najblizi Servisni centar Wahl ili da se
odnese odgovaraju¢em kvalifikovanom serviseru.

(Adrese se nalaze na prednjoj strani broSure.) Bateriju se treba zameniti iskljucivo sa originalnom rezerv-
nom od proizvodaca, iz razloga bezbednosti ne sme da se koristi neka druga zamenska.

Ne pokusavajte da izvadite bateriju. Ako se rastave, ostete ili izloze vodi ili visokim temperaturama,
litijum-jonske baterije mogu da eksplodiraju, zapale ili izazovu opekotine.

UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od opekotina, strujnog udara ili povreda osoba:

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina
i starija, i osobe sa smanjenim fiziCkim, Culnim ili men-
talnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja
ako ih nadzire ili ih je uputila u rukovanje osoba odgovo-
rna za njihovu bezbednost, u vezi s koris¢enjem aparata
na bezbedan nacin i ako razumeju ukljuCene opasnosti.
Deca treba da budu pod nadzorom da se ne biigrala s
agaratqm. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

* Drzite aparat suv. Od sustinskog je znacCaja da se
sprecCi da elektricna oprema dode u dodir sa vodom ili
drugim te¢nostima.

+ Ovaj aparat treba da se koristi s jedinicom za napa-
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janje isporu¢enom uz aparat. Ako je kabl za napajanje
ostecen, moraju da ga zamene proizvodac, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane osobe da bi se izbegla
opasnost.

« Nemojte lomiti, rastavljati i zagrevati iznad 100°C (212°F), niti spaljivati aparat zbog opasnosti od pozara,
eksplozije ili opekotina.

« Koristite ovaj aparat samo u svrhe koje su predvidene u ovom priru¢niku. Ne koristite dodatke koje nije
naveo proizvodac.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima ostec¢en kabl ili utika¢, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
ostecenija, ili nakon $to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravke.

« Nikada ne bacajte niti ubacujte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

« Ne koristite ovaj aparat s oSte¢enom ili slomlienom ostricom ili dodatkom, jer to moze da dovede do
povreda na licu.

- Tokom upotrebe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gde se o¢ekuje da ¢e biti izlozen oSte¢enju od
strane Zivotinja ili izloZzen vremenskim uslovima.

SAMO ZA MASINICE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj je aparat namenjen samo u svrhe
podrezivanja.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

OVAJ APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

PONOVNO PUNJENJE

Transformator aparata konstruisan je da bateriju puni bez preoptere¢enja. Periodi¢no punjenje aparata,
umesto stalnog punjenja, ¢e da produzi radni vek baterije. Vreme rada zavisi od ja¢ine dlacica ili kori§¢ene
priklju¢ene glave.

1. Ovaj aparat je prikladno dizajniran za upotrebu u domacinstvu. Prije prve uporabe napunite 1 do 3 sata.
2. Prikljucite transformator na aparat. UVERITE SE DA JE APARAT U POLOZAJU “OFF - 0” PRILIKOM
PUNJENJA.

3. Ukljucite transformator za punjenje u bilo koju prikladnu strujnu uti¢nicu na ispravnom naponu.

4. Kada aparat ima slabu snagu, treba da se prikljuci na transformator i utakne u uti¢nicu da bi se osigur-
alo da maksimalna snaga bude dostupna kada se sledeci put bude koristio.

5. Ovaj aparat treba da se koristi s jedinicom za napajanje isporu¢éenom uz aparat.

RESAVANJE PROBLEMA

Ako se Cini da se aparat ne puni, proverite sledece pre nego $to ga vratite na popravku:

1. Proverite napon na izlazu tako sto ¢ete ukljuciti drugi aparat.

2. Uverite se da li utiénica jednostavno nije prikljuéena na prekidac¢ za svetlo koji iskljuuje struju kada se
svetla ugase.

3. Proverite da li je aparat pravilno priklju¢en na transformator za punjenje, svi prikljucci bezbedni i pre-
kida¢ na aparatu okrenut na “OFF - 0”.

4. Ako je va$a struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljuc¢en.

Ostavljanje jedinice s utika¢em u uti¢nici koja ne funkcionise ili iskljuceni punja¢ ¢e isprazniti bateriju.

5. Ako aparat ne radi, a potpuno je napunjen, okrenite jedinicu na “ON - I” i ruéno skupite ili gurnite ostrice.
(Ulje se mozda osusilo izmedu ostrica, tako da mogu da budu privremeno slepljene.)

Ne pokusavajte da sami popravite jedinicu, umjesto toga obratite se distributeru ili zvaniénom WAHL
servisnom centru.

ODLAGANJE LITIJUM-JONSKE BATERIJE NA OTPAD

Ovaj proizvod ili litijum-jonsku bateriju nemojte da odlazete u normalan kuéni otpad.

Proizvod treba da se vrati u vas najblizi Wahl Servisni centar za korisnike (adrese se nalaze na prednjoj
strani brosure) u kojem nudimo uslugu primanja nazad ili odno$enja u lokalni pogon za prikupljanje, u
kome ¢e se osoblje pobrinuti za bezbednost i proizvod poslati u odgovarajuée postrojenje za reciklazu.
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otpadom u celoj EU. Da bi se sprecila moguca $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno da bi se promovisala odrziva
upotreba materijalnih resursa. Da biste vratili iskori§¢eni aparat, koristite sisteme za vracanje i
sakupljanje, ili se obratite prodavcu gde je proizvod kuplien. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod
radi bezbednog recikliranja.

E Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno s ostalim ku¢nim
]

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger altid treeffes, herunder
folgende:

LAES ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER DETTE APPARAT
ADVARSEL - Kun til 9870L Vacuum Trimmer

Nar harkammeret fiernes, udsaettes vakuumvifte. For at mindske risikoen for skade, placer ikke eller indszet
ikke noget objekt, herunder fingre i fan. Altid have vakuumkammeret pa plads, nar du bruger trimmeren.

FARE

For at mindske risikoen for elektrisk stod:

« Tag ikke fat i et apparat, der er faldet ned i noget vand. Tag straks stikket ud af stikkontakten.

« Brug ikke apparatet, mens du er i bad.

« Anbring eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde ned eller blive trukket ned i et badekar eller en vask.
« Anbring eller tab ikke apparatet ned i vand eller anden vaeske.

- Fjern apparatets stik fra stikkontakten, nar du er feerdig med at bruge det, med undtagelse af nar det oplades.
- Fjern apparatets stik fra stikkontakten, inden det rengores.

UDSKIFTNING AF LITHIUM-ION-BATTERI

Ved udskiftning af batterier skal hele det intakte apparat sendes til dit neermeste Wahl kundeservicecenter
eller tages med til en kvalificeret fagmand. (Adresserne findes forrest i dette haefte). Batteriet bor kun
udskiftes med de originale reservedele - af sikkerhedsmaessige arsager bor en erstatning ikke anvendes.

Forsag ikke at fierne batteriet. Lithium-lon-batterier kan eksplodere, bryde i brand, og/eller forarsage
forbreendinger, hvis det adskilles, beskadiges eller udseettes for vand eller hoje temperaturer.

ADVARSEL

For at mindske risikoen for forbraendinger, brand, elektrisk stod eller personskade:
- Dette apparat kan anvendes af barn pa 8 ar og derover
samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed holder dem
under opsyn eller har givet dem vejledning i at bruge
apBaratet pa en sikker made, og de forstar de dermed
forbundne risici. Barn bgr veere under opsyn af voksne

24



for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn, medmin-
dre det sker under opsyn.

Aﬁ?aratet skal holdes tart. Det er vigtigt at forhindre, at
elektrisk udstyr kommer i kontakt med vand eller andre
veesker.

* Apparatet skal bruges sammen med den stremforsyn-
ingsenhed, der falger med apparatet. Hvis stromforsyn-
ingsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af pro-
ducenten, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende
kvalificerede personer for at undga fare.

- Undga at knuse, demontere, opvarme til over 100 °C eller breende apparatet for at undga risikoen for
brand, eksplosion eller forbreendinger.

« Brug kun dette apparat til den pateenkte anvendelse som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbeher,
som ikke er angivet af producenten.

- Anvend aldrig apparatet nar det har en beskadiget ledning eller stik, nar det ikke fungerer efter hensigten,
nar det har veeret tabt eller beskadiget, eller efter at det har veeret tabt i vand. Send apparatet tilbage til et
servicecenter for undersggelse og reparation.

- Tab eller isaet aldrig genstande i abningerne.

« Brug ikke dette apparat med en beskadiget eller odelagt klinge eller tilbehor, da det kan resultere i
ansigtsskader.

« Under brug ma apparatet ikke anbringes eller efterlades, hvor det muligvis kan blive beskadiget af dyr,
eller hvor det er udsat for vind og vejr.

KUN FOR DYRETRIMMERE: Dette apparat er udelukkende beregnet til trimning.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

DETTE APPARAT ER BEREGNET TIL HHEMMEBRUG

GENOPLADNING

Denne adapter er designet til at oplade batteriet uden at overoplade det. Lejlighedsvis opladning af appa-
ratet frem for konstant opladning vil forleenge batteriets levetid. Driftstiden kan variere afhaengig af harets
tykkelse eller hvilket hoved, der szettes pa apparatet.

1. Dette apparat er praktisk designet til husholdningsbrug. Dette apparat skal oplades 1 til 3 timer for forste
brug.

2. Slut transformatoren til apparatet. SORG FOR, AT APPARATET STAR PA “OFF - 0" UNDER OPLADNING.
3. Seet genopladningstransformatoren til i en hvilken som helst stikkontakt med korrekt spaending.

4. Nar apparatet er ved at lobe tor for stram, ber det sluttes til transformatoren og seettes til en stikkontakt
for at sikre, at det er fuldt opladet til naeste brug. Denne transformator er beregnet til lobende at oplade
batteriet, uden at det overoplades.

5. Apparatet skal bruges sammen med den stremforsyningsenhed, der folger med apparatet.

FEJLFINDING

Hvis det virker, som om apparatet ikke oplader, ber du kontrollere folgende, inden du sender det tilbage il
reparation:

1. Tjek om stikkontakten virker ved at szette et andet apparat til.

2. Serg for, at stikkontakten ikke bare er sat til en lyskontakt, som slar strommen fra ved kontakten, nar
lysene er slukket.

3. Se efter, at apparatet er rigtigt forbundet til genopladningstransformatoren, at alt er forsvarligt forbundet,
samt at kontakten pa apparatet star pa “OFF - 0”.

4. Hvis din stremtilfering er forbundet til en hovedafbryder, foreslar vi, at du tager apparatet af opladeren,
hver gang hovedafbryderen er slaet fra.
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5. Hvis apparatet ikke karer, og det er fuldt opladet, kan du sla apparatet over pa “ON - I’ og klemme eller
skubbe bladene manuelt. (Der kan veere torret olie imellem bladene, som gor, at de midlertidigt haenger
sammen.)

Forsog ikke at reparere apparatet selv, kontakt i stedet din forhandler eller et officielt WAHL-servicecenter.

BORTSKAFFELSE AF LITHIUM-ION-BATTERI

Bortskaf ikke dette produkt eller litiumbatteriet i det normale husholdningsaffald.

hvor vi tilbyder en returneringstjeneste, ellers skal det bringes til en lokal opsamlingsfacilitet,
hvor det vil blive sikkert behandlet og sendt til den relevante genbrugsstation. Denne markering
betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald i EU. For at forhindre
mulige skader pa miljoet eller menneskers helbred som folge af ukontrolleret bortskaffelse af
affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme beeredygtig genanvendelse af materielle
ressourcer. For at aflevere dit brugte apparat skal du bruge retur- eller indsamlingssystemerne
eller kontakte den forhandler, hvor du kebte produktet. Denne tager imod produktet med henblik
pa sikker genbrug.

E Produktet skal returneres til naermeste Wahl-servicecenter (adressen kan findes i dette hzefte),
|

€D Polski

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy stosowa¢ podstawowe $rodki ostroznosci, w tym
nastepujace:

ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA TEGO URZADZENI

UWAGA - Wyltacznie dla trymeréw prézniowych 9870L

Po usunieciu komory na wiosy, wentylator podci$nieniowy ulega odstonigciu. Aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen, do wentylatora nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotow, w tym palcow. Podczas korzystania z
trymera komora prézniowa musi zawsze znajdowac sie na swoim miejscu.

NIEBEZPIECZENSTWO!

W celu uniknigcia ryzyka porazenia pragdem elektrycznym:

* Nie siegaj po urzadzenie, ktore wpadto do wody. Natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka.

« Nie uzywaj urzgdzenia podczas kapieli lub pod prysznicem.

« Nie umieszczaj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby ono spas¢ albo zosta¢
Sciagniete do wanny lub umywalki.

« Nie umieszczaj urzadzenia ani nie wrzucaj go do wody ani do innej cieczy.

« Zawsze odigczaj urzadzenie od zasilania bezposrednio po uzyciu, o ile sie ono nie faduje.

« Przed przystapieniem do czyszczenia odtgczaj urzadzenie od zasilania.

WYMIANA BATERII LITOWO-JONOWYCH

W celu wymiany baterii nalezy przesta¢ sprawne urzadzenie do najblizszego centrum obstugi klienta Wahl
lub przekaza¢ wiasciwie wykwalifikowanemu personelowi. (Adresy mozna znalez¢ na poczatku niniejszej
broszury). Baterie¢ mozna wymieniac tylko na oryginalne baterie zamienne producentow. Ze wzgledow
bezpieczeristwa nie nalezy stosowaé zamiennikow.
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Nie probuj wyjmowa¢ baterii. Zdemontowane, uszkodzone lub narazone na dziatanie wody lub wysokiej
temperatury baterie litowo-jonowe moga wybuchna¢, zapali¢ sig i spowodowac oparzenia.

OSTRZEZENIE!

W celu uniknigcia ryzyka poparzen, pozaru, porazenia pradem elektrycznym i obrazen:
+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku

8 lat i starsze oraz przez osoby o0 ograniczonych moz-
liwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia

lub wiedzy pod warunkiem, Zze sg one nadzorowane
albo zostaty przeszkolone przez osobe odpowiedzial-

ng za ich bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z nim
zagrozenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac
urzgdzenia bez nadzoru.

. Utr(zjymuj urzadzenie w stanie suchym. Zawsze chron
urzgdzenia elektryczne przed kontaktem z wodg lub
innymi cieczami.

+ Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim
zasilaczem. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa musi zosta¢ on wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowe-
go lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

« W celu unikniecia ryzyka pozaru, wybuchu lub poparzer nie zgniataj, nie demontuj, nie podgrzewaj do
temperatury powyzej 100°C (212°F) ani nie pal urzadzenia.

« Urzadzenia wolno uzywac¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w tej instrukgji. Nie uzywaj
akcesoriow niewskazanych przez producenta.

« Nigdy nie nalezy uzywaé urzadzenia, je$li ma uszkodzony przewéd lub wtyczke lub jesli nie dziata
prawidtowo, po jego uszkodzeniu lub upuszczeniu na ziemie lub do wody. Urzgdzenie nalezy zwréci¢ do
centrum serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.

« Nie upuszczaj ani nie umieszczaj zadnego przedmiotu w otworze.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli ostrze lub koricowka sg uszkodzone badz ztamane, poniewaz moze to
spowodowaé obrazenia twarzy.

« Podczas uzytkowania nie umieszczaj ani nie pozostawiaj urzgdzenia w miejscu, w ktérym mogtoby ono
zosta¢ uszkodzone przez zwierzgta ani w miejscu narazonym na dziatanie niekorzystnych warunkow
pogodowych. .

MASZYNKA WYLACZNIE DO STRZYZENIA ZWIERZAT: To urzadzenie zostato stworzone wytacznie do
trymowania.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UZYTKU DOMOWEGO

LADOWANIE
Transformator urzadzenia jest przeznaczony do tadowania bez efektu przetadowania. Okresowe tadowa-
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nie urzadzenia w miejsce tadowania ciggtego wydtuzy zywotnos¢ baterii. Czas pracy moze sig rozni¢ w
zaleznosci od szorstko$ci wiosow lub zastosowanej gtowicy mocujacej.

1.Urzadzenie jest zaprojektowane do wygodnego uzytku domowego. Urzadzenie nalezy tadowa¢ od 1 do
3 godzin przed pierwszym uzyciem. ) )

2.Podfgczy¢ tadowarke do urzgdzenia. UPEWNIC SIE, ZE PODCZAS t ADOWANIA URZADZENIE JEST
WY£ACZONE (,OFF - 0”).

3. Podtaczy¢ tadowarke do dowolnego gniazdka elektrycznego o odpowiednim napigciu.

4. Jezeli urzadzenie roztadowuje sig, nalezy go podtaczy¢ do tadowarki z zasilaniem elektrycznym, aby
zapewni¢ maksymalng moc przy nastepnym uzyciu.

5. Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie taduje sie, sprawdzi¢ ponizsze punkty przed oddaniem go do naprawy:

1. Sprawdzi¢ gniazdko przez podtgczenie do niego innego urzadzenia.

2. Upewnic¢ sig, ze gniazdko nie jest potaczone z wytgcznikiem oswietlenia, ktory wytacza zasilanie, gdy
wylaczone jest $wiatfo.

3. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo potaczone z tadowarka, czy wszystkie potaczenia sg pewne,
a jego wytacznik jest ustawiony w potozeniu ,OFF - 0”.

4. Jesli zasilanie jest potaczone z wytgcznikiem gtéwnym, sugerujemy, aby odtaczy¢ urzadzenie od
tadowarki, gdy wytacznik gtowny jest wytaczony.

5. Jezeli urzadzenie nie dziata, chociaz jest w petni natadowane, nalezy go wigczy¢ (,ON - I) i $cisng¢ lub
popchna¢ ostrza recznie. (Migdzy ostrzami moze sig znajdowac zaschnigty olej, powodujac ich chwilowe
posklejanie.)

Urzadzenia nie nalezy naprawia¢ samodzielnie. W razie potrzeby prosimy skontaktowa¢ sie z przedst-
awicielem lub centrum serwisowym firmy WAHL.

POZBYWANIE SIE BATERII LITOWO-JONOWEJ

Nie wyrzucaj tego produktu ani baterii litowej razem ze zwyktymi odpadami.

Produkt ten nalezy odda¢ do najblizszego centrum obstugi klientow Wahl (adres podano w tej instrukcii)
lub dostarczy¢ do lokalnego punktu zbiérki surowcow wtérnych, gdzie zostanie bezpiecznie przetworzony.

darstwa domowego na terenie catej UE. Aby unikna¢ szkodliwego wptywu na $rodowisko nat-
uralne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, nalezy postapi¢ odpow-
iedzialnie i przekaza¢ produkt do recyklingu w celu promowania ponownego uzycia zasobow
materialnych. Aby zwréci¢ zuzyty produkt, prosimy skorzystac z systemoéw przeznaczonych do
zwracania i zbierania zuzytego sprzetu lub skontaktowac sig ze sprzedawca, u ktérego produkt
zostat zakupiony. Produkt moze zosta¢ wtedy przekazany do ponownego przetworzenia w
sposob bezpieczny dla $srodowiska.

E Znak ten wskazuje, ze produkt nie powinien by¢ wyrzucany razem z innymi odpadkami gospo-
]
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€ Pycckuii asbik EAL

BAXXHbIE NPABUJIA TEXHUKUA
BE3OINACHOCTHU

TMpy MCMOb30BaHNM NEKTPUHECKOTO YCTPOMCTBA HEOGXOAMMO COBMIoAaTL 6a30Bble NPaBMIa TEXHUKM
6630naCHOCTV|, BKNKOYaA nepevncrieHHble HXKe.

NEPEA NOJIb3BOBAHMEM 3JIEKTPONPUBEOPOM U3YYUTb BCE UHCTPYKLUW.
BHUMAHMUE - Tonbko anA BakyymHOro Tpummepa 9870L

Mpy CHATUM Kamepbl ANA BONOC 06HaXaETCA BaKyyMHbI BEHTUNATOP. /1A yMEHbLUEHNA pucka
nosly4eHnA TpaBMbl HE 3aCOBbIBaTb B BEHTUNATOP NOCTOPOHHWE NpeaMeThl, B TOM Yucre nanblbl.
Monb3oBaTbCcA TPUMMEPOM TOMBKO NPU MPaBWbHON YCTaHOBKE BaKyyMHOW Kamepsbl.

OINACHO!

YT106bl CHU3UTL PUCK MOPAXKEHUA INTIEKTPUHECKUM TOKOM, criepaymTe
nepevyucsieHHbIM HUXXe UHCTPYKLUUAM.

« Ecnn ycTpoiicTBO ynano B Boay, He AocTaBainTe ero. HemeaneHHo OTKounTe YCTPOMCTBO OT CETU.

« He ncnonb3yiite ycTpPoOMCTBO BO BPEMA MbITbA B BaHHE UV B AyLUe.

* He xpanuTe 1 He KnaguTe yCTPOMCTBO B TAKOM MECTe, rie OHO MOXET YNacTb B BaHHY U PAKOBUHY.
« He knaguTte 1 He 6pocaiTe YCTPONCTBO B BOAY WM APYrYIO XWUOKOCTb.

« Cpaay nocrie 3aBepLUEeHNA UCMONb30BaHUA OTKIIIOYATE YCTPOMCTBO OT 3/IEKTPUHECKON CETH, 3a
VCKITIOYEHNEM ClyqaeB, KOraa BbiNOMHAETCA ero 3apAaka.

- Bcerpa oTkntouaiiTe yCTPOMCTBO OT CETW Nepef O4NCTKON.

3AMEHA NTIUTUN-MOHHOIO AKKYMVYJIATOPA

[InA 3ameHbl akKyMynATopa OTNpaBuTb BECb 3/1EKTPONPUGOP, B UCNPaBHOM COCTOAHUM, B

6nvxaiilumii cepaucHbIl LeHTp Wahl unm BocnonbaoBaTtbeA ycnyramu cneupanvcra, obnaaatowero
COOTBETCTBYIOWEN KBanuKaumeii. (Anpeca ykasaHbl B Ha4ane HacTosALle 6polutopbl.) B uenax
cobnoaeHna Mep 6e30MacHOCTU [NA 3amMeHbl akKyMyniATopa cneayeT UCnofb30BaTh TOMbKO 3anacHyio
4acTb OT OPUrHANBLHOO NPOV3BOAWUTENA, @ He 3aMeHUTeb.

He nbiTainTeck BbIHyTb aKKyMyNATOP. JINTUIA-MOHHBIN aKKyMYNIATOP MOXET B30PBaTbCA, 3aropeTbeca u/
VI HAHECTU OXKOTU, €CIIN ero pa3obpaTh, MOBPEAWTb, HAMOUMTb SN MOABEPrHYTb AEVCTBIIO BbICOKO
TemnepaTypsbl.

NPEOYINPEXOEHUE.

YT06bl CHU3UTb PUCK OXXOroB, BO3ropaHuA, NopaXKeHUs 3/IeKTPUYECKMM TOKOM
VN TPaBMbl, criedyiTe NepevymcrieHHbIM HUXKE UHCTPYKLMAM.

+ [laHHOE YCTPOMCTBO MOXKET MCMONb30BaTLCA
OETbMU cTapLue 8 NeT 1 Nnuamm ¢ orpaHNYeHHbIMU
PN3NHECKNMU, CEHCOPHBIMM NGO YMCTBEHHbLIMI
BO3MOXXHOCTAMM UNN HEOOCTATOYHBbIMU 3HAHUAMMN

1 OMbITOM, EC/TN UIMEETCA KOHTPO/b CO CTOPOHb!
OPYrnX NinL, OTBETCTBEHHbIX 32 MX 6€30MacHOCTb,
WU faHbl MOHATHBIE 1A NOSb30BaTENA UHCTPYKLAN
OTHOCUTENBHO 6E30MacHOrO NCMOL30BaHWA
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YCTPOWCTBA 1 BO3MOXHbIX 0akTOpoB pucka. Cneaure,
4TOObI AETW HE Urpanu € yCTponcTeoM. Oumctka n
TEXHUYECKOE 0OCNY>XMBaHNE YCTPOMCTBA HE A0/MKHbI
OCYyLLECTBNATLCA OETbMWN 6E3 KOHTPOJIA CO CTOPOHBbI
B3POC/IbIX.

* YCTPOMCTBO O0/MKHO OcTaBaTbcA Cyxum. He
[A0MnycKanTe KOHTaKTa 3/1eKTPrU4eCcKoro yCTpomcTea C
BOOOM WX OPYTMM XXUOKOCTAMM.

* YCTPOMCTBO JO/MKHO MCNOMb30BaTLCA TOSLKO C
6710KOM NMUTaHNA, BXOOALLMM B KOMMEKT NMOCTaBKM.
Ecnv WwHyp nuTaHmA NoBpeXXaeH, To BO U3bexaHue
HEeCYaCTHbIX Cly4aeB OH A0/MKEH ObITb 3aMeHeH
npon3BoauTesnieM, CEPBUCHOM Cy>K6on nnu
KBaSTMMLMPOBAHHBIM CNELMATTUCTOM MO PEMOHTY.

« Bo nsbexaHvie BO3ropaHuia, B3pbiBa 1 0XOroB 3anpeLiaeTca pa3aasnmBarh, pasbuparb 1 oxuraTb
YCTPOWCTBO, a TakxKe HarpesaTb ero cabilwe 100 °C.

* VicnonbayiiTe yCTPONCTBO TOMBKO MO NPAMOMY Ha3HaYeHWIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMMN B
[aHHOM pyKOBOJCTBE. He ncnonb3yiTe Hacaaku, He ykasaHHble Npon3BoavTeneM.

* Hukorpaa He ucnonb3yiTe Npubop, eCnn OH MMEET NMOBPEXAESHHDIV LHYP UMK BUTIKY, ECIIN OH He
paboTaeT AOMKHbLIM 06pa3oM Nnocne NageHnA U NOBPEXAEHUA, UK Noce TOro, Kak ero ypoHunm B
Bofy. BepHuTe npnbop B CepBUCHBIV LIEHTP AJ1A MPOBEAEHNA OCMOTpa U PEeMOHTA.

« 3anpeujaeTtca bpocaTtb UM BCTaBNATL Kakne-nnmbo npeameTbl B 0TBEPCTUA YCTPOCTBA.

* He vicnonbayiiTe faHHoe yCTPOCTBO B Cryyae NOBPeXAEHVA Ne3BUA UM HAacaaKu, Tak Kak 9To
MOXET NPVBECTU K TPaBMe nnLa.

+ Bo BpemA 1Ucnonb3oBaHnA He OCTaB/ANTE YCTPOMCTBO B TAKUX MECTax, e OHO MOXET ObiTb
NOBPEXAEHO >XXMBOTHBLIMU UM NOABEPrHYTLCA BO3AEVCTBMIO HE6AronpuATHBLIX MOrOAHbBIX YCIOBUIA.
TOJIbKO 1A MALUMHOK, MPEOYCMOTPEHHbIX AN1A CTPYOKK JOMALLHNX )XMBOTHbIX:
[aHHbIi npubop

COXPAHAWUTE OAHHbIE
WHCTPYKLUU

OAHHOE YCTPOIWCTBO NMPEOHA3HAYEHO A/1A BEbITOBOIO UCMOJIb30BAHUA
COXPAHUTE 3TN UHCTPYKLUN 3APAOKA

ApanTtep anekTponpubopa CNpoeKTUPOBaH TakuM 06pa3om, YTO NpY ero UCMoNb30BaHUN N36bITOYHAA
3apAaka akkymynAaTopa He npoucxoamT. [nA npoanieHna cpoka crny>x6bl akkyMynATopa pekoMeHayeTcA
NpoV3BOAMTL 3apPAAKY NEPUOAMYECKHN, a He NOCTOAHHO. BpemaA paboTbl 3aBUCUT OT >KECTKOCTU BOJOC U
NCNOoNb3yemMbIX HacafoK.

1. 370 yno6Hoe yCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4eHo AA AOMALLHEro UCronb3oBaHuA. MNepes nepsbiM
1cnonb3oBaHvem npyvbopa 3apAanTe akkymynAaTop oT 1 4o 3 yacos.

2. Mopgko4nTe NepexoaHnK AnA 3apaaku K yetporictsy. YBEOUTECH, YTO BO BPEMA 3APAOKN
YCTPOWCTBO HAXOOUTCA B PEXXUME «OFF - 0».

3. MoakniounTe NepexoaHNK ANA 3apAakn K Nobol yao6HON 31eKTPUHECKOo po3eTKe C NpaBusibHbIM
HanpA>XXeHnem.

4. Korpa 3apAg, ycTponcTea 6yaeT HU3KMM, Npubop HeO6X0AMMO NOAKOYUTL K MEPEXOAHUKY U 3aTemM
K PO3eTKe 9MeKTPonuTaHua, 4Tobbl obecneumnTb AOCTAaTOHHOE KONMYECTBO 3apAaa AnA cneayoLwero
MCnosib30BaHNA.

5. YCTPOMCTBO AOMKHO UCMOML30BATLCA TOMBKO C 6I0KOM MUTaHWUA, BXOAALLMM B KOMMEKT NOCTaBKU.

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Ecnun Bam KaxeTcA, 4TO YCTPOVCTBO He 3apAXaeTcA, Nepes TeM, Kak BO3BpaTvTb Npubop Ana
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NpOBEAEHVA PEMOHTA, NPOBEAUTE MPOBEPKY, KaK yKa3aHo HIKe:
1. MNpoBepbTe po3eTKy, BKOYNB B Hee Apyrov npuoop.

2. Y6eauTech, YTO po3eTka He MOACOeAVHEHa K BbIKIIOHATESIO OCBELLEHNA, KOTOPbIV OTKIoYaeT
nofayy aNeKTPONUTaHNA, KOrA4a BbIK/TOYEH CBET.

3. Y6eoutech, YTO yCTPOWCTBO NPaBUIbHO MOACOEAMHEH K MEPEXOAHVKY ANA 3apAAKW, BCE 3NIEMEHTbI
Ha[eXXHO COeAMHEHbI 1 YCTPOVCTBO HAaxoamTcA B pexxume «OFF - 0».

4. Ecnu nopaya anekTpuyecTBa KOHTPONMPYETCA M1aBHbLIM BbIK/lOHaTeNIeM 9/1eKTPONUTaHNA,
pekoMeHayeTCA OTCOeAMHATL YCTPOMCTBO OT 3apAAHOrO YCTPOMCTBA KavKAbIv pas, Koraa rnasHbIn
BbIK/tOYaTENb BbIKOYEH. Ecnv npubop 6yneT noacoeAMHEH K 06eCTOHEHHOI PO3ETKE 1N
OTKJIIO4EHHOMY 3apAAHOMY YCTPOWCTBY, 3TO ByAeT pa3paxatb 6aTapeto.

5. Ecnm ycTpoiicTBO He paboTaeT, Koraa OH MOSHOCTLIO 3apFAXXeH, yCTaHoBUTe Npubop B pexkm «ON -
I» 11 COXXMUTE NN NOATONKHWTE NIE3BUA PYKOI (BO3MOXKHO, MEX/Y HUMU BbICOX/IO Macro, B peadynbraTte
YEro OHU BPEMEHHO CKIIEUNNCh).

He nbiTanTech caMoCTOATENIBHO OTPEMOHTMPOBATL NpYGOP. BMECTO 3TOro CBAXUTECH C BaLLMM
pacnpocTpaHuTenem unm obpaTutech B opuLmanbHbli cepBUCHbIN LeHTp WAHL.

YTUINSALMA IMTUR-MOHHOTO AKKYMYJIATOPA

He yTunuanpyiite faHHbIi ToBap UM IMTUIA-UOHHBIA aKKYMYNIATOP Kak OGbITOBOM Mycop.

ToBap cnenyeT BepHyTb B 6rvdkailumin LeHTp obenyxveaHua kneHToB Wahl (agpeca ykasaHbl B
aToM BykneTe), rae Mbl MpefAiaraeM yciyry Bo3Bpara Bbille[WnX U3 CTPOA U3AENWiA, Unu nepefatb
B MECTHbI NYHKT Nprema, rae ¢ TakumMm ToBapamm pacropAXaloTcA 6e30MacHo 1 OTMPaBMAIOT UX Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO NepepaboTky.

OTOT 3HaK 03Ha4aeT, YTo AaHHoe U3aenue He cnedyeT BbibpackiBaTb BMECTE C APYrvMun
[omalHMMm oTxojamu B npeaenax EC. nA Toro, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTh NpUYMHEHVE Bpeaa
OKpy>XaloLLelt cpeae v 300POBbIO JIoAeN B pe3ynbTate 6€CKOHTPOBHOMO yaaneHA OTXOA0B,
AaHHoe nsgenvie H606X0,ElVIMO Hagonexxawmm oépasoM YyTUInN3npoBaThb, 4TOGbI CO,ELeI?ICTBOBaTb

| 3KONorM4yecku pauvoHasribHOMy NOBTOPHOMY MCMOJIb30BAHUIO MaTepuranos. Ecnu Bbl xoTUTE
BO3BpPaATUTb I'IpVI60p, no>|<any|7|0Ta, I/ICI'IOJ'Ib3yI71Te cucTemy Bo3sparta n céopa WNn CBAXXUTECb
C PO3HWUYHBLIM NPEANPUATUEM, Y KOTOPOro 3TO n3aenune 6biio nprobpeTteHo. OHO MoXeT
NPVHATL AaHHOE U3aenvie AnA 3Konornyeckn 6e3onacHon NoBTOPHON

EAANnvik

2HMANTIKEZ OAHTIEZ
A2OAAEIAZ

‘OTav XPnOoLUoToLE(TE [ta NAEKTPLKN CUCKEUN, va akoAouBeite mavTta Tiq Baotkég MpoduAGEELS,
OUUMEPIAAUBAVOUEVWVY KAL TWV AKOAOUBWV:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN XPHZIMOMNOIHZETE AYT'H TH ZYZKEYH

MPOZOXH - Mévo yia To 9870L Vacuum Trimmer

‘OrnoTe agalpeite Tov Ga)\auo OUAAOYNG TWV TPIXWV, O avaulc‘mpuc Tou Bahdpou kevou usval
aKTEBElpavoq MNa va T[EploplOETE KABe kivduvo Tpauuarlopou SeV TPETEL va TOToBETE(TE N
va MEPVATE HECU OTOV AVEHLIOTNPA SLAPopa avTIKe{leva, oUTe kav Ta SAXTUAA oag. ‘Orote
XPNOLUOTIOLE(TE TO TPIUEP, MPETEL va £€XETE TOV BAAAPO KeVOU TAvTa ot B€on Tou.

KINAYNOz
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Fa va HEINoETE ToV Kivduvo nAskTpomAngiag:

» Mnv rpoomaBeite va TACETE [ CUCKEUN) TIOU €XEL TEECEL Péoa oTo vepd. Bydhte apéowg v mpida.
» Na pnv v XpnotporoLeiTe OTAV KAVETE PMAVLIO 1) VTOUG.

» Na unv toroBeTeite 1) AMoBnkeUETE TN CUOKEUY O PEPN art Orou propei va méoet N va tpaBnxrel
Héoa oTn praviépa 1) oto vepoxuTn.

» Mnv v ToroBeTeite N T piXveTe O vepd N o€ AAAA UYPA.

« Av dg popTiCetal, ByaleTe MAVTA TN CUOKeUT) amd TNV Tpida HeTd and ) xphHon.

» BydZete TV mpia TG OUOKEUNG TPV TNV KaBapioeTe.

ANTIKATAZTAZH THZ MNOATAPIAZ AIGIOY-IONTQN

@ ™V avTIKaTaoTaon NG Hratapiag, MpEneL va oTEAVETE OAOKANPN Kal ABIKTN TNV CUOKEUN)
OTO TANCLECTEPO KEVTPO €EUTINPETNONG MeAAT@V TNg Wahl 1y va tn diveTte og KataAAnAa
€10IKEUPEVO TEXVIKO. (M TIG SleuBUVOELg avaTpEETe OV apxn Tou MapovTog puliadiou). MNa
Abyoug aodpaleiag, n yratapia MpEnet va avTikataotadel HOVo He TO YVAOLO AVTAANAKTIKO TOU
KOTAOKEUAOTH Kal eV MPEMEL va XN olpoTiomBei arnopiunon tg.

Mnv smxalpnosTa va apalpéceTe TNV unampla O1 pnatapieq ABiou-16vTwv propei va aKpuyouv,
va rdaoouv cpwnq n/ml Va TIPOKAAETOUV EYKAUUATA AV AnoouvappoAoynBouy, urnootolv Znud 1
ekTEBOUV 0€ vepd N UPNAEG BepPOKPATIEG.

NMPOEIAONOIHZH

IMNa va palwaa'rs TOV K|v6uvo syKaupava, nAekTponAn&iag Tpaupanopou

* AUTT| N OUOKeUN Uropei va xpnotporomnei aro
naud1d nAkiag aro 8 eTwv KAl avw, Kal arno atoua
ME MELWHEVT OWHATIKN, cuoer]mplaK 1 VONTIKN
IKavOTNTA 1) XWpIG eurELpia, Otav et %)\ST[OVTO.[ aro
KAroLoV UTEUBUVO Y1a TNV aopAAELd TOUG, O OT0i0g
YVWPIGeL TNV aodalr| Xpr)orn TG CUCKEUNG Kal
avw\auBaveTal TOUG Klv6uvouc; Taada rgosnsl
va Bpiokovrat uro erifAeyn yia va dlacpaiiCeTat
0T dev aiouv pe ™ ouokeun. O kaBaplopos katn
OUVTHPNON NG OUCKEUNG BeV TPETEL Va YIvVETAL Ao
nadia XWPIG eTIBAEYN.
- Alatnpelte ™ oUOKeur oteyvr. Eival onuavTiko va
EUMODICETE TNV ermaon TOU NAEKTPIKOU EEOTAIOHOU
ME To vEPO N AN UYPA.
* AUTN 1 OUCKEUN Va XPNOLUOTIoLETAL e TNV
TaPOoXN PEUMATOG TIOU TIAPEXETAL AV TO KAAWBIO
TPOP0d0aIag EXel Cnula npsrra va avTIKataoTadei
arnod Tov KO.TCIOKSU0.0TT] and e€ouolodo MEVO
0£pPIG N ard KATAAANAO TIPOOWTTKO, Yia va
anocpuye:Ts rBavoug Kivduvous.

* Mnv xtunare, unocuvapuo)\oyara Gapualvars mavw and toug 100°C 1) Kaite TN cuokeun, AOyw
KvdUvou pwTidg, EKpnéng n squuuava
+ XpNOOTIOLE(TE TN CUOKEUN HOVO YIa TNV MPOBAETIOHEVN XPNON OTWG TEPLypAdETaAL OTO
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eYXelpidlo. Mnv xpnoluoroleite eEApTAHATA TOU SV MPOBLAYPAPEL O KATAOKEUAOTAG,

+ Mnv BéteTe MoTe O Aettoupyia aut Tn cuckeun 6Tav éxel PBapel karolo kaAwdio N BUoHa,
6Tav dev AeLTOUPYE( KAVOVIKE, META anb rrdon 1 $Bopd, N apol EXeL TEECEL HECA OE VEPO.
Emctpalyrs TN OUOKEUN O€ KATIOLO KEVTPO £EUTMPETNONG YA va TNV eEETACOUV Kal va TNV
ETIOKEUATOUV.

* Mnv pixvete n sumysm kavéva avnKsmuavo oe Kuulq orm).

» Mnv xpnotgoroteite autn m ouomun av éxel karota onaopsvn n xa}\copsvn Aermida 1) kamnolo
Ao eEAPTNHA, KAB®OG AUTO PMOPE( va TIPOKAAETEL TPAUHATIONO OTO TIPOOWTTO.

» Katd ) xpfon, unv TorobeTe(Te 1) apnveTe T GUOKEUT 0 pEPN ToU propel va dextel inuid and
a1 va eKkTiBeTal oe KALPIKEG OUVBNKEG.

MONO I'A MHXANEZS A KATOIKIAIA: H cuokeun TipoopiZeTal HOVO yia TPIHIVYK.

AMNMOOHKEYZTE AYTEZ TIZ
OAHTI'IEZ

AYT'H H ZYZKEY'H MPOOP’IZETAI A OIKIAK'H XP'HZH

EI'IANAOOPTIZH

O PETAOXNUATIOTAG TNG CUCKEUNG Efval OXESLA0UEVOS YIa POPTION TNG OUCKEUNG XWpIG Kivduvo
UNEPPOPTIONG. H MEPLOBIKN EMAVAPOPTION TNG CUCKEUNG, avTi yla Tn cuvexn enavagoption, a
ETUNKUVEL ™m Twh g pnumplaq H Blaszm Aettoupyiag 8V58X8TG[ va dlagpoporoleital avaloya
He ™ OK)\npomTu Twv TplXu)V nm qum)\r] TIoU Xpnolgoroteitat.

1. Autn n GUOKEUI'] elval edIKa crxsélaouavr] ya otKlaKn xpnon. Mpwv Xpnotuommoa'ra aurr] m
O'UGKSUI’] yla p@n dopd, Ba TIPETIEL VA ETUTPEYPETE TN $OPTION AUTG TNG CUOKEUNG Yia 1 £wg 3 wpeg.
2. SUvBEQTE TOV ETAOXNUATIOTH 0T ouokeur). BEBAIQOEITE OTI 2YSKEYH EINAI STH ©ESH
“OFF — 0" KATA TH ®OPTIZH

3. Zuvdéote Tov usmcxnpqnom q>opnonq oe onomaénnom npqu Je Tn owoTh Tdon.

4.’0Otav n prnatapia ™S oum(aunc; nsq)Tal Ba TlpETlEl va ouvdeBe( oTOV pETAOXN HaTIOTN Kal 08 pia
mpida, yla va eacpaliloete HEYLOTN LoV yia TNV anopav xpnon.

5. AUTN 1 CUOKEUT| va XPNOLUOTIOLEITAL UE TNV TIAPOXT] PEUHATOG TIOU TIAPEXETAL

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Edv n ouokeun dev qmlvsral va poptieTal, eAEYETE Ta ENG MLV va ™my TAPAdMOETE YIA ETUOKEUN:
1. EAeyEte Vv napoxn psupaToq NG Mpifag ouvdéovTtag AAAn cuokeun.

2. BSBQlu)eElTE‘. OTL N Mpida dev eival ouvBaEspevn HE SLaKOTTN GWTIOHOU O OToi0g JLAKOTITEL TNV
napoxn pelpaTog oty Mpiga 6tav ofrvouy Ta pwIa,

3. BSBQlu)eElTE‘. OTL N oUOKeUN eival cwota cuvéaéapsvn otov pa'racrxnua'ncrm ¢oprlcnq, OAeg oL
ouvdEDElg eival acnpa)\&lq Kat o 6luKorrrr]q ot ouoKeun eival om Seon ‘OFF -

4. EQv To pelipa 0ag MPoEPXETAL AMO KEVTPLKO SLAKOTTIN MAPoXNG PEUNATOG, nporetvoups va
ATOCUVIEETE TNV TN CUOKEUN amnod Tov GopTIoTH KABE popa TIOU KAEIVETE TOV KEVTPLKO SLAKOTIIN
napoxng. Edv apnveTe T ouokeur) ouVOESEPEVT OE VEKPN TIPICa 1) OE ) OUVSEDSEUEVO GOPTIOTH,
n ynatapia eEavtAeitat.

5. EAv n ouokeun pnxavn dev Aettoupyei eva eivatl TANpws popTIOPEV, TIECTE TOV SLAKOTIN TNG
pnxavng otn 6€on “ON - I” kat orp&Te TIg Aemideq Pe Ta xepla oag. (Evoexetal va EXEL OTEYVMOEL
To AGdL avapeoa oTiq AeTideg Kal va £€X0UV KOANOEL HETAEU TOUG.)

Mnv smxsmpnosrs va aansuaosm ™ povdada povol oag, ald arneuBuvBeite oToV £UMopo mou
ouvepyadeoTe ) oe ermionpo kKEvTpo oepPig g WAHL.

AMOPPIWYH MMATAPIQN AlOIOY

Mnv aroppipete T0 Mpoidy auto 1 v pnatapia ABiou He Ta Kolvd olkiakd aroppiupata.

Mpéret va smo*rpetums TO npmov oTto n)\nmscrrspo oag strpo sEumpsmonq ne)\qrwv ™g Wahl
(Hropeite va Bpeite T dleBuvon 0To MAPOV eYXELP(BI0) OTIOU PooPEPOUpE UrMpesia MapaAaBiiq
XPNOWOTIONHEVWV CUCKEUMY 1) va TO MApadmoeTe O€ TOTUKN eruxe{pnon cuhhoyng érou Ba TUxeL
aoparolg Xelptopou Kat Ba arnooTtalel yia KaTtaAANAN avakUkAwar).

H rmapouoa ofpavon unodelkviet 6TL To MapoV MPoidy dev MpEMeL va anoppirretatl padi
HE Ta UMGAOLA OLKIAKA AroppippaTa oTig Xwpeg ™g EE. Mpog anoduyn rubavhg BAGRNG
oto MeptBAAAOV 1 TNV avBp®ruvn uyeia and Tnv aveEEAEYKTN ArdpPPN ATIOPPIUHATWY,
TapakaAe(oBe va TO AVAKUKAGMOETE pe UTEUBUVO TPOTIO £TOL WOTE VA TIPOAYAYETE

HE 1 BLOOLUN aVaKUKAWON TWV UAIKOV TIOpwV. A va ETIOTPEYPTE TN XPNOLLOTOMUEVT
OUOKEUY) 0aG, XPNOLLOTOOTE TA CUCTHATA ETLOTPOGNG KAl CUAAOYNG 1) va
EMIKOLVWVIOTE e TO KATAOTNHA and TO OToio ayopacaTte To Tpoidv. Eivat appodiomtd
TOUG VA 3)OOUV TO TPOIOV Yia TMEPLBAANOVTIKA ATPAA avaKUKAWOT).
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TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusvarotoimia, muiden muassa alla lueteltuja:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA

VAROITUS - Vain 9870L-partatrimmerille imurilla
Kun hiuskammio on poistettu, tyhjépuhallin on alttiina. Loukkaantumisvaaran véhentamiseksi, ala aseta
mitaan esineitd, mukaan lukien sormet tuulettimeen. Kayta aina tyhjokammiota trimmerié kéytettaessa.

VAARA

véhentéaaksesi sdhkoiskun riskia:

« Al yrité nosta veteen pudonnutta laitetta. Irrota heti pistorasiasta.

« Ald kéyté kylvyssé tai suihkussa.

« Ala aseta laitetta paikkaan tai sailyta sita paikassa, jossa se voi pudota tai josta se voidaan vetaista
ammeeseen tai pesualtaaseen.

« Ala aseta laitetta tai pudota sitd veteen tai muuhun nesteeseen.

« Irrota tama laite aina heti kayton jalkeen pistorasiasta, paitsi silloin kun sité ladataan.

« Irrota tdma laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

LITIUMIONIAKUN VAIHTAMINEN

Koko leikkuri tai trimmeri on lahetettavé akun vaihtoa varten l&ahimpaan Wahl Clipper Corporation -toimi-
paikkaan tai vietéva patevalle ammattilaiselle. (Osoite on tdméan oppaan etupuolella) Akun saa korvata
vain alkuperéisvalmistajan akulla, dla kayta korvaavaa akkua turvallisuussyista.

Ala yrita vaihtaa akkua itse. Litiumioniakut voivat rajahtaé, syttya palamaan, ja/tai aiheuttaa palovammoja
jos ne puretaan, ne vahingoittuvat tai altistuvat vedelle tai korkeille lampétiloille.

VAROITUS

Palovammaojen, tulipalon, sdhkoiskun ja henkilévahinkojen vaaran vahentamiseksi:
* Tata laitetta saavat kayttada 8-vuotiaat ja sita van-
hemmat lapset seké henkil6t, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvota-
an tai ohjeistetaan laitteen turvallisessa kaytdssa
heidan turvallisuudesta vastaavan henkildn toimesta,
ja jos he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Valvo,
etteivat lapset leiki laitteella. Lapset eivat saa puh-
distaa eivatkd kunnossapitaa laitetta ilman valvontaa.
+ Pida laite kuivana. On olennaisen tarkeda estaa
séhkoélaitetta joutumasta kosketuksiin veden tai
muiden nesteiden kanssa.

+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain laitteen
mukana toimitetun virtalahdeyksikdn kanssa. Jos
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virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen palvelua-
siamiehen tai muun patevan henkilén tulee vaihtaa
se, jotta valtytdan vaaralta.

« Ala murskaa, pura, polta &laka kuumenna laitetta yli 100 °C:n tulipalon, réjahdyksen ja palovammojen
vaaran vuoksi. .

- Taté laitetta saa kayttaa vain tassa oppaassa kuvatun kayttdtarkoituksen mukaisesti. Ala kayta lisavarust-
eita, joita valmistaja ei ole suositellut.

« Ald koskaan kéayta laitetta, jos kaapeli tai pistoke on vaurioitunut, jos laite ei toimi oikein, se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen. Palauta laite huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi ja korjattavaksi.

- Ala koskaan pudota tai aseta mita4n esinetta mihink&an aukkoon.

- Al kayta tata laitetta vaurioituneen tai rikkinaisen teran tai lisdvarusteen kanssa, sillé se saattaa johtaa
kasvovammaan.

- Kayton aikana ala aseta tai jaté laitetta paikkaan, jossa se saattaa vaurioitua eldimen aiheuttamana tai
altistua sdéolosuhteille.

THIMMERI LEMMIKKIELAIMILLE Témé kone on tarkoitettu ainostaan lemmikkieléinten trimmaukseen.

SAILYTA NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU KOTITALOUSKAYTTOON

UUDELLEENLATAUS

Laitteen muuntaja on tarkoitettu akun jatkuvaan lataukseen ilman ylilatautumista. Laitteen saannéllinen
lataus jatkuvan lataamisen sijasta pidentaa akun kéyttoikaa. Ajoaika voi vaihdella hiusten karkeudesta tai
kiinnityspaasta riippuen.

1. Tama laite on tarkoituksenmukaisesti suunniteltu talouskéayttéén. Anna laitteiden latautua taydellisesti
1 - 3 tuntia ennen ensimméista kayttoa.

2. Kytke muunnin laitteeseen. VARMISTA, ETTA LAITE ON LADATTAESSA “OFF - 0" -ASENNOSSA.

3. Kytke latausmuunnin sopivaan pistorasiaan, jossa on oikea Jannlte

4. Kun laitteessa on vahan virtaa, se tulee kytked muuntimeen ja laittaa pistorasiaan kaytettdvan maksim-
itehon varmistamiseksi sitd seuraavan kerran kaytettaessa.

5. Tama laite on tarkoitettu kaytettavéksi vain laitteen mukana toimitetun virtalahdeyksikon kanssa.

VIANETSINTA

Ellei laite nayta latautuvan, tarkasta seuraava ennen sen palauttamista korjattavaksi:

1. Tarkasta pistorasian virta kytkemall& siihen joku toinen laite.

2. Varmista, ettei pistorasia ole kytkettyna valokatkaisimeen, joka ottaa virran pois paalta pistorasiasta, kun
valot sammutetaan.

3. Varmista, etté laite on kytketty oikein latausmuuntimeen, kaikki liitdnnét on kiinnitetty kunnolla ja laitteen
kytkin on kaannetty “OFF - 0” -asentoon.

4. Jos sahko on kytkettyné paavirtakytkimeen, suosittelemme laiteen irrottamista laturista aina, kun paéavir-
takytkin on pois paélta. Laitteen jattdminen kytkettyna jannitteettémaéan pistorasiaan tai kytkeméattémaan
laturiin tyhjentaa paristoa.

5. Jos laite ei toimi, vaikka se on téysin ladattu, kd&nna laite paalle “ON - |” -asentoon ja nipista tai tydnna
teria kasin. (6ljy on saattanut kuivua terien valiin, jolloin ne saattavat olla valiaikaisesti juuttuneina yhteen.)

Ala yrita korjata laitetta itse, vaan ota yhteytta jalleenmyyjaéan tai viralliseen WAHL-huoltopisteeseen.

LITIUMIONIAKUN HAVITTAMINEN

Ala havita tata tuotetta tai litiumioniakkua tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Tuote tulee palauttaa takaisin lahimpaan Wahl asiakaspalvelukeskukseen (ondat osomeen tasta 0p-
paasta), jossa otamme sen vastaan tai pail 1 keréysp n, jossa se | 1 tun ija
lahetetdan asianmukaiseen kierratykseen.

la. Jotta voit estaé valvomattomasta jétteiden havittamisesta ympéristélle tai ihmisen terveydelle
mahdollisesti aiheutuvan haitan, kierraté jatteet vastuullisesti materiaaliresurssien kestévan
uudelleenkayton edistamiseksi. Kéytetyn laitteen palauttamiseksi kayté palautus- ja keraysjarjest-

HEE cimi4 tai ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia taman tuotteen
ymparistélle turvallisesta kierratyksesta.

E Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun talousjatteen mukana EU:n alueel-
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VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander en elektrisk apparat maste vissa grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid féljas, bland
annat foljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN

VARNING - Endast fér 9870L vakuumtrimmer
Nar harkammaren avlégsnas utséatts vakuumflakten. For att minska risken for skada, placera inte eller lagg
inte in nagot féremal, inklusive fingrar i flakt. Anvéand alltid vakuumkammare nar du anvander trimmeren.

FARA

For att minska risken for elektrisk stét:

- Strack dig inte efter en apparat som har fallit ned i vatten. Koppla omedelbart ur den fran eluttaget.

« Anvand inte apparaten nar du badar, eller i duschen.

« Placera eller forvara inte apparaten dér den kan falla eller dras ned i badkaret eller tvattstallet.

« Placera eller tappa den inte i vatten eller annan vétska.

- Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandningen, utom nér den ska laddas upp.
« Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget innan rengéring.

BYTE AV LITIUMJONBATTERI

For byte av batteri ska hela den intakta apparaten skickas till ditt ndrmaste Wahl-kundtjanstcenter eller tas
till en kvalificerad specialist. (Adresserna finns pa framsidan av detta héafte). Batteriet ska endast ersattas
med ett originalbatteri av tillverkaren. Av sékerhetsskél ska inte substitut anvéndas.

Forsok inte ta bort batteriet. Litiumjonbatterier kan explodera, fatta eld och/eller orsaka brénnskador om de
plockas isar, skadas eller utsatts for vatten eller hdga temperaturer.

VARNING

Fér att minska risken for bréannskador, brand, elektrisk stot eller personskada:
« Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars forma-
ga eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formagaeller bristande erfarenhet och kunskap
forutsatt att de har fatt dvervakning under eller instruk-
tioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och
forstér vilka risk er den medfér. Barn bér héllas under
upﬁsikt sa att de inte leker med atharaten. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan
Overvakning.

« Hall apparaten torr. Det &r viktigt att férhindra att elek-
trisk utrustning kommer i kontakt med vatten eller andra
vatskor.

« Apparaten far endast anvandas med den strdmforsor-
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jningsenhet som medfdlier apparaten. Om nétsladden

ar skadats maste den bytas ut av tillverkaren, tillverka-
rens serviceombud eller motsvarande behdrig person for
att undvika fara.

« Undvik att krossa, montera isar, hetta upp éver 100 °C eller branna upp apparaten, pa grund av risken for
brand, explosion eller brannskador.

« Anvéand denna apparat endast for dess avsedda andamal som beskrivs i denna handbok. Anvand inte
tillbehdr som inte specificeras av tillverkaren.

« Anvand aldrig apparaten nar den har en skadad sladd eller kontakt, nar den inte fungerar ordentligt, efter
att den har tappats eller skadats, eller efter att den har tappats i vatten. Ldmna apparaten till ett service-
center fér undersokning och reparation.

- Slapp inte och for aldrig in nagot foremal i ndgon Gppning.

«Anvand inte denna apparat om ett blad eller faste &r trasigt, eftersom det kan orsaka skador i ansiktet.
-Under anvéandning far apparaten inte placeras eller lamnas pa en plats dar den kan utséattas fér skador
orsakade av djur eller exponeras for vader.

ENDAST FOR KLIPPNING AV HUSDJUR: Denna apparat ar endast avsedd for trimning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

DENNA APPARAT AR AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK

LADDNING

Transformatorn fér apparaten &r konstruerad for att ladda batteriet utan 6verladdning. Periodvis laddning
av apparaten, snarare an kontinuerlig laddning, férlanger batteriets livslangd. Kértiden kan variera bero-
ende pa hur grovt haret ar eller vilket tillsatshuvud som anvands.

1. Denna apparat &r bekvamt konstruerad for hushallsbruk. Apparaten bér laddas 1 till 3 timmar innan den
anvands for forsta gangen. . .

2. Anslut transformatorn till apparaten. SE TILL ATT APPARATEN AR | "OFF-0” LAGET VID LADDNING.
3. Anslut laddningstransformatorn till ett lampligt eluttag med rétt spanning.

4. Nér apparaten har lag laddning bér den anslutas till transformatorn och kopplas in i ett vagguttag for att
sakerstalla att maximal effekt ar tillganglig nar den anvands nésta gang.

5. Apparaten far endast anvéndas med den strémférsorjningsenhet som medféljer apparaten.

FELSOKNING

Om din apparat inte verkar laddas, kontrollera foljande innan den skickas for reparation:

1. Kontrollera uttaget genom att ansluta en annan apparat.

2. Se till att uttaget inte &r anslutet till en strombrytare som sténger av strommen nér lamporna é&r slackta.
3. Se till att apparaten &r korrekt ansluten till laddningstransformatorn, att alla anslutningar ar sakra och att
apparaten ar installd pa “OFF - 0.”

4. Om stromtillférseln &r ansluten till en huvudstrémbrytare féreslar vi att apparaten kopplas bort fran
laddaren alltid nér huvudstrémbrytaren &r avstangd. Genom att Iamna enheten ansluten till ett détt uttag
eller en ansluten laddare kan batteriet laddas ur.

5. Om apparaten inte fungerar och den &r helt laddad, stéll in apparaten pa “ON - I” och klam eller tryck
bladen manuellt. (Oljan kan ha torkat ut mellan bladen sa de tillfalligt sitter ihop.)

Forsok inte att reparera enheten sjélv, kontakta i stéllet din aterforsaljare eller ett officiellt WAHL-servicecenter.

KASSERING AV LITIUMBATTERI
Slang inte produkten eller litumbatteriet i vanligt hushallsavfall.

Produkten ska returneras till narmaste Wahl-kundtjanstcenter (adressen star i det har haftet) dar en "ta
tillbaka-tjanst” tillhandahalls, eller tas till en lokal insamlingsplats fér saker hantering och vidaresandning till
lamplig atervinning.

EU-land. For att férhindra eventuell skada pa miljén och manniskors halsa pa grund av okon-
trollerad avfallshantering, ska denna produkt atervinnas for att framja hallbar ateranvandning
av materiella resurser. For att aterlamna den anvéanda apparaten, anvand tillgangliga retur- och
insamlingssystem eller kontakta aterforsaljaren dar produkten képtes. De kan ta emot denna
produkt fér en miljovanlig atervinning.

E Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushallsavfall i nagot
]
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VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater skal alltid grunnleggende forholdsregler folges, herunder inkludert:

LES HELE VEILEDNINGEN FOR APPARATET BRUKES

FORSIKTIG - Bare for skjeggtrimmeren 9870L

Nar harkammeret fiernes, avdekkes vakuumviften. For & redusere faren for skade, ma du ikke plassere
eller fore inn gjenstander, inkludert fingre, i viften. Ha alltid vakuumkammeret pa plass nar du bruker
trimmeren.

FARE

Slik reduserer du risikoen for elektrisk stot:

« Ikke ta opp apparater som har falt ned i vann. Plugg umiddelbart apparatet fra stikkontakten.

« Ikke bruk mens du bader eller er i dusjen.

- Ikke legg eller oppbevar apparatet pa et sted der det kan falle eller dras ned i badekaret eller vasken.
« Ikke legg eller slipp det ned i vann eller annen vaeske.

- Bortsett fra ved lading, ma apparatet alltid kobles fra stremuttaket etter bruk.

« Koble apparatet fra stromuttaket for du rengjor det.

BYTTING AV LITHIUM-ION-BATTERIET

For utskifting av batteri skal hele det intakte apparatet sendes til naermeste Wahl Clipper Corporation-sted
eller leveres til en kvalifisert fagperson. (Adressene finner du foran pa dette heftet). Batteriet ber kun byttes
ut med den originale produsentens deler, av sikkerhetsarsaker ber det ikke brukes erstatninger.

Ikke forsek a fierne batteriet. Lithium-lon-batterier kan eksplodere, ta fyr og/eller forarsake forbrenninger
hvis de demonteres, skades eller utsettes for vann eller hoye temperaturer.

ADVARSEL

Slik reduserer du risikoen for brannskade, brann, elektrisk stot og personskade:
» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller el-
dre, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
dersom de har fatt veiledning eller instruksjon i sikker
bruk av apparatet fra en person som er ansvarlig for sik-
kerheten deres, og forstar farene som er forbundet med
slik bruk. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjoring
oglvedllkehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

* Hold apparatet tort. Det er av%@rende aunnga at
elektrisk utstyr kommer i kontakt med vann eller annen
vaeske.

* Apparatet skal brukes med stramforsyningen som
fulgte med i leveransen. Hvis stramledningen er skadet,
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ma den skiftes ut av produsenten, en servicerepresen-
tant eller en annen kvalifisert person for a unnga farer.

- Ikke klem, demonter eller varm opp apparatet til en temperatur over 100 °C, eller prov & brenne det, pa
grunn av risiko for brann, eksplosjon eller brannskader.

« Apparatet skal kun brukes for tiltenkt bruk, som beskrevet i denne veiledningen. Ikke bruk tilbehor som
ikke er spesifisert av produsenten.

- Bruk aldri dette apparatet hvis en ledning eller et stopsel har blitt skadet, hvis det ikke fungerer som det
skal, hvis det har blitt mistet i bakken eller skadet eller hvis det har falt ned i vann. Returner apparatet til et
servicesenter for undersokelse og reparasjon.

- Mist ikke noen gjenstand pa den eller sette inn i noen apning.

- Ikke bruk apparatet med skadet blad eller tillegg, da det kan fore til ansiktsskade.

- Ikke plasser eller legg fra deg apparatet der det eventuelt kan skades av dyr eller utsettes for ulike veerforhold.
KUN FOR KJALEDYRKLIPPERE: Dette apparatet skal kun brukes til trimming.

TA VARE PA DISSE
VEILEDNINGENE

DETTE APPARATET ER BEREGNET PA BRUK | HUSHOLDNINGEN
OPPLADING

Apparatets transformator er designet for a lade batteriet uten overlading. Periodisk lading av apparatet,

i stedet for kontinuerlig lading, vil forlenge batteriets levetid. Kjoretid kan variere avhengig av i harets
grovhet eller festehodet som brukes.

1. Apparatet er utformet for hjemmebruk. Det skal veere mulig a lade 1 til 3 timer for forste bruk.

2. Koble transformatoren til apparatet. SORG FOR AT APPARATET ER | “OFF - 0"-POSISJON NAR DEN
LADES.

3. Koble transformatoren til en passende stikkontakt med riktig spenning.

4. Nar apparatet har lav kraft ber den kobles til transformatoren og plugges inn i en stikkontakt for & sikre
maksimal strom ved neste gangs bruk.

5. Apparatet skal brukes med stramforsyningen som fulgte med i leveransen.

FEILSOKING

Hvis apparatet ikke synes & lade, sjekk falgende for du returnerer den til reparasjon:

1. Sjekk stikkontakt-spenningen ved & koble til et annet apparat.

2. Serg for at stikkontakten ikke er koblet til en lysbryter som slar av stremmen ved utlepet nar lyset slas av.
3. Veer sikker pa at apparatet kobles riktig til ladetransformatoren, at alle tilkoblinger er sikre og at bryteren
pé apparetet er satt il “OFF - 0.”

4. Hvis strammen er koblet til hovedbryteren, anbefaler vi deg & koble apparatet fra laderen nar enn hovedbry-
teren er slétt av. Hvis enheten kobles til en ded stikkontakt eller en frakoblet lader, vil dette tomme batteriet.

5. Hvis apparatet ikke fungerer og er full-ladet, sett enheten til “ON - I” og klem eller press bladene manu-
elt. (Oljen kan ha terket ut mellom bladene, slik at de kan sitte fast.)

Ikke forsek & reparere enheten selv, ta heller kontakt med forhandleren din eller et offisielt WAHL servicesenter.

KASTING AV LITHIUM-BATTERIER

Kast ikke dette produktet eller Lithium-batterier i vanlig husholdningsavfall.

Produktet skal returneres til ditt nsermeste Wahl Customer Service-senter (adresse i denne handboken)
hvor vi tilbyr resirkuleringstjeneste eller blir fraktet il lokale innsamlingsfasiliteter for sikker handtering og
sendt til riktig type resirkulering.

savfall i EU/E@S-omradet. For a forhindre mulig skade pa miljoet eller menneskelig helse fra
ukontrollert avfallsbehandling ma det resirkuleres pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig
bruk av materialressursene. Nar du skal returnere en brukt enhet, bruker du retur- og innsam-

HE lingssystemene eller kontakter forhandleren der produktet ble kjopt. De kan sorge for at dette
produktet blir resirkulert pa en miljigansvarlig mate.

E Denne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdning-
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Dmagyar
FONTOS BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig kételezd betartani az alapvet6 ovintézkedéseket, tébbek
kozott a kovetkezoket:

A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASTAST AZ ADOTT
KESZULEKRE VONATKOZOAN

VIGYAZAT - Kizarélag a 9870L vakuumos nyir6géphez

A sz6rgyijté kamra eltavolitasaval a szivoventilator burkolatat is eltavolitja. A sérilésveszély kockazatanak
csokkentése érdekében semmilyen targyat, még az uijjait se helyezze a ventilatorra vagy a ventilatorba! A
vagokeészlléket csak csatlakoztatott szOrgy(ijté kamraval hasznalja.

VESZELY

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében:

« Ne nydljon a vizbe esett készllékért. Azonnal hlizza ki a késziiléket az elektromos hal6zatbol.

« Ne hasznélja a készUléket firdés vagy zuhanyzas kdzben.

« Ne tegye le és ne tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol leeshet, vagy egy kadba vagy lefolyoba borulhat.
« Soha ne tegye vagy dobja a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

- Atoltést kivéve a hasznalatot kdvetéen mindig azonnal hiizza ki a készuléket az elektromos halézatbol.
- Tisztitas el6tt hlzza ki a késziiléket az elektromos hal6zatbol.

A LITIUM-ION AKKUMULATOR CSEREJE

Az akkumulator cseréjéhez az egész, hianytalan késziléket el kell kiildeni a legkézelebbi Wahl szervizbe,
vagy el kell vinni egy megfelel6en képzett szakemberhez. (A cim jelen kézikdnyv eliilsé részén talalhato.)
Az akkumultar csak a gyart6tol szarmazoé eredeti cseredarabbal cserélhetd, biztonsagi okobol helyettesité
termék nem hasznélhato.

Ne kisérelje meg az akkumulator eltavolitasat. A litium-ion akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizet és/vagy
égési sérilléseket okozhatnak, ha eltavolitaskor megsériilnek, viz vagy magas hdmérséklet éri azokat.

FIGYELEM

A tiiz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csokkentése érdekében:

+ AkészUléket 8 évesnél idbsebb gyerekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi €s mentalis képességek-
kel rendelkezd, vagy a készlilék hasznéalataban gya-
korlattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek

is hasznalhatjak felligyelet mellett, yg%y amennkll en a
biztonsagukeért felelos személytol tajékoztatast kaptak
a késztilek biztonsagos hasznalatara vonatkozoan és
megeértették a hasznalattal jar6 veszélyeket. Gyerme-
keit tartsa felligyelet alatt, hogy azok ne jatszanak a
készlilékkel. Atisztitast és a telhasznalo altal vegzendd
karbantartast gyerekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
* Tartsa szarazon a késztiléket. Alapveto fontossagu
elkerdini, hogy az elektromos készulék vizzel vagy mas
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folyadékkal érintkezzen. . . . o

* Akeszulék csak a hozza mellékelt tapegységgel mikod-
tethet0. Ha a tapkabel megsérlt, azt a veszélyek elk-
ertilése érdekében a gyartonak vagy a szervizének, vagy
egy megfeleléen képzett személynek kell kicserélnie.

- Tliz, robbanas vagy égési sériilések veszélye miatt ne torje ssze, szerelje szét, melegitse 100°C folé
vagy égesse el a készliléket.

« A késziiléket csak rendeltetése szerint, a kézikdnyvben leirtaknak megfeleléen hasznalja. Ne hasznéaljon
a gyartd altal nem meghatarozott kiegészitoket.

- Soha ne Uzemeltesse a késztléket sérlilt kabellel vagy dugéval, ha nem miikddik megfeleléen, miutan
leejtették vagy megsérlilt, vagy miutan vizbe ejtették. Vigye be a késziiléket egy szervizkdzpontba, ahol
gondoskodnak a késziilék vizsgalatardl és javitasarol.

« Ne dobjon, illetve helyezzen a késziilékbe semmilyen targyat.

« Ne hasznélja a készlléket sériilt vagy torott késsel vagy tartozékkal, mivel azzal arcsériilést okozhat.

« A hasznélat soran ne helyezze vagy hagyja a késziiléket olyan helyen, ahol ki van téve az allatok okozta
kéarosodasnak vagy az idojarasnak.

KIZAROLAG KISALLAT NYIROKHOZ: Ez a készlilék kizarolag nyirasi célokra lett tervezve.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

A KESZULEK CSAK HAZTARTASI CELOKRA HASZNALHATO
FELTOLTES

Az adaptert gy tervezték, hogy tulterhelés nélkil toltse az akkumulatort. A késziilék idészakos feltoltése,
a folyamatos toltéssel szemben, meghosszabbitja az akkumulator életidejét. Az lizemid valtozhat a haj
durvasaganak vagy a felcsatolt fej tipusanak fliggvényében.

1. Aterméket haztartasi célra tervezték. Az eszkozt az els6 hasznalat el6tt 1-3 6raval teljesen fel kell tolteni.
2. Csatlakoztassa a transzformatort a késziilékre. GYOZODJON MEG ROLA, HOGY A KESZULEK “KI -
0” ALLASBAN VAN TOLTES KOZBEN.

3. Csatlakoztassa a toIt6 transzformétort egy megfeleld feszliltségli hagyomanyos konnektorra.

4. Ha a készilék toltottsége alacsony, csatlakoztassa a transzformétorra és dugja be a konnektorba, hogy
a kovetkez6 alkalommal teljes teljesitményen hasznalhassa.

5. Akészlilék csak a hozza mellékelt tapegységgel miikodtethetd.

HIBAELHARITAS

Amennyiben észleli, hogy a késziilék nem toltédik fel, a késziilék javitasra vald visszakuldése el6tt
ellendrizze a kdvetkezdket:

1. Ellenérizze a konnektor fesziiltségét egy masik készuilék csatlakoztatasaval!

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsoléra, ami a vilagitas lekapc-
solasakor a konnektort is kikapcsolja.

3. Ellendrizze, hogy a késziiléket megfeleléen csatlakoztattak-e a toltd transzformatorra, és gy6zddjon
meg réla, hogy a szérnyirén talélhato kapcsolé “Kl - 0” allasban van.

4. Amennyiben az On elektromos halézata egy fékapcsoléra csatlakozik, mindig valassza le a sz6rnyir6 a
toltérél, ha a fékapcsolo ki van kapcsolva. Ha az egységet fesziltségmentes konnektorra csatlakoztatott
allapotban hagyja vagy aramtalanitott toltére, az az elem lemeriilését okozza.

5. Ha a késztilék nem tizemel annak ellenére, hogy teliesen fel van toltve, kapcsolja “BE - I” a késztiléket,
és kézzel fogassa be illetve tolja a pengéket. (Eléfordulhat, hogy a pengék kozott megszaradt az olaj, ezért
azok atmenetileg sszeragadhatnak.)

Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a készuléket, kérjik, Iépjen kapcsolatba a viszonteladéval, vagy
egy hivatalos WAHL szerviz kdzponttal.
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LITIUM AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA

Ezt a terméket, vagy a litium-ion akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé.

Aterméket vissza kell kiildeni a legkozelebbi Wahl Ugyfélszolgalati Kozpontnak (a cim megtalalhato ebben
a flzetben), ahol mi visszavételi szolgaltatast nyGjtunk, és elszallitiuk egy helyi hulladékgydiijté létesitmény-
be, ahol azokat megfeleléen artalmatlanitjak.

egyutt Ieselejteznl Akornyezet vagy az egészség karositasanak elkertilése érdekében
felelésségtel 1 selej e le a készllléket, hogy segitse az anyagi forrasok fenntarthatd
ujrahasznosnasat A hasznalt termék leselejtezésékor hasznalja a gy(ijtéhelyeket vagy lépjen

HEEE kapcsolatba azzal a kereskedével, ahol a terméket vasarolta. Ezeken a helyeken atveszik a
terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositas céljabol.

E Ez a jelzés azt jeldli, hogy a terméket az EU tertletén tilos egyéb haztartasi hulladékokkal

ONEMLiI GUVENLIK
TALIMATLARI

Elektrikli bir alet kullanilirken asa@idakileri de iceren temel 6nlemlere her zaman uyulmalidir:
BU ALETi KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

DIKKAT - Sadece 9870L Vacuum Trimmer igindir
Sagc odasi ¢ikarildiginda, vakum fani ortaya cikar. Yaralanma riskini azaltmak icin, herhangi bir yerlestirme
veya sokmayin, parmaklarini fan igine dahil. Her zaman dizeltici kullanirken vakum odasi var.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin:

« Suya diismus bir alete dokunmayin. Prizden hemen ¢ikarin.

« Banyo veya dus esnasinda kullanmayin.

« Aleti bir klivet veya lavaboya dlisebilecek veya cekilebilecek bir yerde bulundurmayin veya saklamayin.
« Suya veya baska bir siviya koymayin veya dustrmeyin.

« Sarj edildigi an haricinde, bu aleti, kullandiktan hemen sonra elektrik prizinden ¢ikarin.

« Bu aleti temizlemeden 6nce prizden ¢ikarin.

LITYUM IYON BATARYA DEGISIMI

Batarya degisimi icin, cihazin tamami orijinal haliyle en yakin Wahl Musteri Hizmetleri merkezine veya
uygun niteliklere sahip bir uzmana génderilmelidir. (Adresler bu kitap¢igin 6n yiziinde bulunabilir). Batarya
sadece Ureticinin yedek parcasi ile degistirilmelidir; givenlik nedeniyle alternatif parca kullaniimamalidir.

Bataryayi gikarmaya calismayin. Lityum iyon bataryalar gikartilirsa, zarar gériirse veya suya veya yiksek
sicakliga maruz kalirsa patlayabilir, tutusabilir ve/veya yaniklara yol agabilir.

UYARI

Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak icin:
* Bu alet, 8 yasinda veya daha buyik cocuklar ve Kisitli
fiziksel, duyumsal veya akli yetilere sahip ya da tecriibe
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ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, ?Uvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan aletin gtivenli bir bicimde kul-
lanimi ile ilgili gozetim veya talimat almis olmalar ve ilgili
tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir. Cocuklar,
cihazla oynamamalari icin denetim altinda tutulmalidir.
Temizleme ve bakim, szetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

+ Urln Kuru Saklayin. Elektrikli techizatin su veya diger
sivilarla temasint ONLEMEK sarttir. Aleti yalnizca kuru
ortamlarda kullanin ve saklayin.

- Sarj cihazi girisine yalnizca resarj dondstaricdi fisi takin.
Gug kaynag! kablosu hasar gérmusse, tehlikeli durumlar-
dan kacinmak icin imalatci, servis Eérevlisi veya benzer
kalifiye kisilerce degistirilmesi gerekmektedir.

- Aleti ezmeyin, sékmeyin, 100°C (izerinde i1sitmayin veya yakmayin, yangin, patlama veya yaniga sebep
olma riski vardir.

« Bu cihazi sadece bu kilavuzda belirtilen kullanim amaglar igin kullanin. Sadece (retici firma tarafindan
tavsiye edilen ekleri kullanin.

« Bu cihaz asla hasarli bir kordonu veya fisi varsa, diizglin ¢alismiyorsa, dstlikten veya hasar gérdiikten
sonra veya suya distiikten sonra galistirmayin. Inceleme ve tamir igin cihazi bir servis merkezine gétrin.
« Herhangi bir agikliga asla bir sey dlstirmeyin ya da sokmayin.

- Yaralanma meydana gelebilecegi icin bu aleti hasarli veya kirik bir tarak veya

digleri eksik bigaklar ile kullanmayin.

« Kullanim sirasinda, cihazi hayvanlarin zarar gormesi beklenen havaya koymayin veya maruz birakmayin.
SADECE EVCIL HAYVAN TIRAS MAKINELERI ICIN: Bu cihaz sadece sekil vermek amaclyla tasarlanmigtir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

BU ALET EV KULLANIMINA YONELIKTIR
YENIDEN SARJ ETME

Bu cihazin transformatéri bataryayi asirt sarj etmeden sarj etmek tizere tasarlanmistir. Cihazin stirekli
sarj edilmek yerine periyodik olarak sarj edilmesi bataryanin émriinii uzatacaktir. Calisma suresi, sagin
kalinligina veya kullanilan baglanti basligina bagl olarak degisebilir.

1.Bu cihaz evde rahatlikla kullanilabilmek Gzere tasarlanmistir. Ik kullanimdan énce bu cihaz 1 ila 3 saat
sarj edilmelidir. .

2. Donusturictyt cihaza baglayin. SARJ EDERKEN CIHAZIN “KAPALI - 0" KONUMUNDA OLDUGUN-
DAN EMIN OLUN.

3. Sarj etme donustriiclsuni dogru voltaj degerine sahip uygun bir elektrik fisine takin.

4. Cihazin giicli dusuk oldugunda dénustiricu yardimiyla bir elektrik prizine baglanarak sonraki kullanim-
da mak simum glice sahip olmasi saglanmalidir. Bu déniistiiriicti pili normalden fazla sarj etmeden siirekli
olarak sarj edebilecek sekilde tasarlanmistir.

5. Urzadzenia nalezy uzywac z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

SORUN GIDERME

Eger cihaziniz sarj olmuyorsa onariimak lizere géndermeden 6nce asagidakiler kontrolleri gergeklestirin:

1. Farkli bir cihazi baglayarak prizin calisip calismadigini kontrol edin.

2. Elektrik prizinin, 1siklar kapatildigindan prize gelen elektrigin de kapatildig bir aydinlatma anahtarina
bagl olmadigindan emin olun.

3. Cihazin sarj etme donistiirliclisiine dogru sekilde baglanmis oldugundan, tim baglantilarin saglikh bir sekil-
de gergeklesmis oldugundan ve cihaz tizerindeki anahtarin “KAPALI -0” konumunda oldugundan emin olun.

4. Eger elektrik sebekeniz bir ana enerji anahtarina bagliysa, bu anahtar kapaliyken cihazin sarj cihazi
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baglantisinin her zaman kesilmis olmasini tavsiye ediyoruz.

5. Eger cihaz tamamen sarj olmasina ragmen calismiyorsa, tniteyi “ACIK-I” konumuna getirerek bicaklari
elinizle hareket ettirmeye calisin. (Bigaklar arasindaki yag kurumus oldugundan gegici olarak birbirlerine
sikismis olabilirler.)

Uniteyi kendiniz onarmayi denemeyin, bunun yerine litfen bayiniz veya resmi WAHL servis merkezi ile
iletisime gegin.

LITYUM BATARYANIN ATILMASI

Bu Urlind veya Lityum bataryay! normal evsel atiklarin i¢ine atmayin.

Geri alma hizmeti sundugumuz veya guivenli bir sekilde islemden gegirilerek uygun bir sekilde geri
doénistime gonderildikleri yerel bir toplama tesisine gétirdigimiiz en yakininizdaki Wahl Miisteri
Hizmetleri merkezine (adres bu kitapgikta bulunabilir) geri gdnderilmelidir.

atik uzaklastirma nedeniyle gevreye ya da insan sagligina verilebilecek olasi zararin énlenmesi
icin malzeme kaynaklarinin strdurdlebilir yeniden kullanimini desteklemek tizere sorumlu bir
sekilde geri dontstume verin. Kullanilmis cihazinizi geri géndermek igin IGtfen geri génderme
ve toplama sistemlerini kullanin ya da triint satin almis oldugunuz magaza ile iletisim kurun.
Cevresel agidan glivenli bir sekilde geri doniistirmek tzere bu Grlinu sizden alacaklardir.

E Bu isaret AB dahilinde bu Griiniin ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Kontrolsiiz

DULEZITE
BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi pouzivani elekirickych spottebicii je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpeénostni opatfeni véetné nize
uvedenych bodd. . . L. .
PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

POZOR - Pouze pro zastfihova¢ typu 9870L s vysavanim
Po odstranéni vlasové komory je vystaven vysava¢. Aby se snizilo riziko trazu, nepokladejte nebo viozte
jakykoli predmét, véetné prstd do ventilatoru. Vzdy pouzivejte vakuovou komoru na misté, kdyz pouzivate trimr.

POZOR

V zajmu snizeni rizika zasahu elektrickym proudem:

. Pokud elektricky spotfebi¢ spadl do vody, nevytahuite jej. Neprodlené jej vypojte ze zasuvky.
. Nepouiivejte pri koupani ani sprchovani.

« Neumistujte spotreblc na mista, kde hrozi pad ¢i strzeni do vany ¢i umyvadla.

« Neponofuijte ani nepoustéjte do vody ani jiné tekutiny.

- S vyjimkou dobijeni vypojte spotfebi¢ bezprostfedné po pouziti ze sitové zasuvky.

« Pred ciSténim spotfebic¢ vzdy odpojte.

VYMENA LI-ION BATERIE

K vyméné akumulatoru zaslete cely, neposkozeny pfistroj do nejblizsiho zakaznického strediska spoleé¢no-
sti Wahl nebo vyhledejte vhodného kvalifikovaného odbornika. (Adresa je uvedena na predni strané této
brozurky). Baterie musi byt vyménéna za originalni nahradni dil, z bezpe¢nostnich divodt nesmi byt
pouzita nahrada.

Baterii se nepokous$ejte vyjmout. Li-ion baterie mohou v pfipadé demontaze, poskozeni nebo vystaveni
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ptisobeni vody nebo vysokym teploté;n explogovat, zplisobit pozar a/nebo Skody.

UPOZORNENI

V zajmu snizeni rizika popaleni, pozaru, zasahu elektrickym proudem a urazu:

+ Tento spottebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, a to bud pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpeci nebo podle jejich pokynu ohledné
bezpecného pouzivani gpotfebiée, pokud se seznami
S moznymi rizihﬁ Dohlédnéte na to, aby si déti s tim-
to pfistrojem nehraly. Cisténi ani uzivatelskou udrzbu
nesmeéni provadét déti bez dozoru.

- Udrzuijte spotfebiC suchy. Je nezbytné pfedchazet
styku elektrickych zafizeni s vodou Ci jinymi tekutinami.
* SpotfebiC je urCen k pouziti s napajecim zdro-

jem dodanym spolecné s nim. Je-li napajeci kabel
poskozen, Je nutné jej v zajmu predchazeni riziku
nechat vymeénit vyrobcem, jeho servisnim zastoupenim
nebo obdobné kvalifikovanou osobou.

« Spotfebi¢ nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C, ani nevhazujte do ohné. Hrozi pozar,
vybuch nebo popaleni.

« Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému tcelu uvedenému v tomto manualu. Nepouzivejte doplriky Ci
prisluenstvi nespecifikované vyrobcem.

« Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud méa poskozeny kabel nebo zastrcku, pokud nefunguje spravné po padu
nebo poskozeni nebo po padu do vody. Vratte zafizeni do servisniho centra pro kontrolu a opravu.

« Nic nevkladejte ani nenechte spadnout do zadnych otvord.

» Nepouzivejte spotiebi¢ s poskozenou nebo znicenou Cepeli ¢i nastaveem, hrozi poranéni ve tvafi.

« B&hem pouzivani spotfebi¢ neumistujte ani neponechavejte na misté, kde by mohlo dojit k jeho
poskozeni zvifaty ¢i povétrngstnimi podminkami.

POUZE PRO ZASTRIHAVACE PRO ZVIRATA: Toto zafizeni je uréeno vyhradné pro ucely zastfihavani.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

SPOTREBIC JE URCEN K POUZITi V DOMACNOSTI
DOBIJENI

Transformator pristroje je uréen k priibéznému nabijeni akumulatoru bez prebijeni. Pravidelné dobijeni
(namisto neustalého dobijeni) pristroje prodlouzi Zivotnost akumulatoru. Doba chodu se muze lisit podle
hustoty vlast nebo pouzitého nastavce.

1. Pistroj je navrzen k pohodinému pouziti v doméacnosti. Pfed prvnim pouzitim nechte zafizeni tplné
nabit 1 az 3 hodiny. . o L

2. Pfipojte transformator k pfistroji. PRISTROJ MUSI BYT PRI NABIJEN| V POLOZE ,OFF — 0“.

3. Zapojte dobijeci transformator do libovolné elektrické zasuvky se spravnym napétim.

4. Dochazi-li pfistroji energie, je treba jej pipojit k transformatoru a zapojit do sitové zasuvky, aby byla
zaruena maximalni energie pfi pfistim pouziti.

5. Spotrebic je urcen k pouziti s napajecim zdrojem dodanym spole¢né s nim.

RESENI POTIZI

Pokud se zd4, Ze se pfistroj nenabiji, zkontrolujte pfed pfedanim zafizeni k opravé nasledujici:

1. Zapojenim jiného spotiebice do zasuvky se ujistéte, ze zasuvka funguje.
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2. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pfipojena pfes vypinac osvétleni, ktery vypne pfivod energie do zasuvky,
kdyz se zhasne osvétleni.

3. Zasttihova¢ musi byt spravné pnpOJen k doleecnmu transformatoru, vS§echna spojeni zajisténa a
vypinac na zastfihovaci v poloze ,,OFF -

4. Pokud je pfivod elektfiny pripojen pres hlavm vypina¢, doporucujeme pfistroj odpojit od nabijecky pfi
kazdém vypnuti hlavniho vypinace. Nechate-li zastfihova¢ zapojeny do nenapajené zasuvky nebo nezapo-
jené nabijecky, vybije se tim baterie.

5. Pokud se pfistroj nespusti, pfestoze je pIné nabity, prepnéte vypina¢ jednotky do polohy ,ON — I“a
postréte Cepele rucné. (Mohlo dojit k zaschnuti oleje mezi cepelemi, takze je mozné, Ze se k sobé doc¢asné
pfilepily.)

Nepokous$ejte se opravit jednotku sami, misto toho radéji kontaktujte vaSeho dealera, anebo oficialni
zakaznické centrum WAHL.

LIKVIDACE LI-ION BATERIE
Tento produkt ani vybité baterie nevyhazujte do doméaciho odpadu.

jistime prevzeti do servisu nebo je odneste do mistniho sbérného zafizeni, kde se o néj spravné postaraji
a odeslou k odpovidajici recyklaci.

zajmu predchéazeni riziku poskozeni Zivotniho prostfedi ¢i lidského zdravi v dasledku nekon-
trolované likvidace odpadu zafizeni zodpovédné odevzdeite k recyklaci a pomozte tak zvysit
udrzitelnost opakovanym vyuzivanim materialovych zdrojti. Chcete-li pouzité zafizeni vratit,
vyuzijte systém zpétného odbéru ¢&i sbérny systém, pripadné kontaktujte prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili. Prodejce mize zajistit bezpe¢nou ekologickou recyklaci.

E Toto oznaceni vyjadiuje zakaz likvidace spole¢né s jinymi odpady z domécnosti v celé EU. V
]

@D Slovenscina

POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnega aparata je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

POZOR - Samo za vakuumske urejevalnike brade 9870L

Ko je komora za lase odstranjena, se vakuumski ventilator sprosti. Za zmanj$anje nevarnosti telesnih
poskodb v ventilator ne postavljajte ali vstavljajte nobenega predmeta, vkljuéno s prsti. Pri uporabi Skarij
vedno namestite vakuumsko komoro.

NEVARNOST

Da bi zmanjsali tveganje elektricnega udara:

« Ne sezite po aparatu, ¢e je padel v vodo. Nemudoma izklopite iz prikljucka.

« Ne uporabljajte med kopanjem v baniji ali tusiranjem.

« Aparata ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se ga povle¢e v banjo ali umivalnik.
« Ne postavljajte ali mecite v vodo ali druge tekoCine.

« Aparat vedno izvlecite iz elektri¢ne vti€nice takoj po uporabi, razen kadar ga polnite.

« Pred c¢iS¢enjem aparat izvlecite iz napajanja.
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ZAMENJAVA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za zamenjavo baterije je treba celotno, nepoSkodovano napravo poslati v najblizji servisni center druzbe
Wahl ali odnesti ustrezno usposoblienemu strokovnjaku. (Naslove najdete na spredniji strani te knjizice).
Baterijo je treba zamenjati z originalno rezervno baterijo proizvajalca, zaradi varnostnih razlogov ne
uporabljajte nadomestnih baterij.

Ne poskusajte odstraniti baterije. Ce se litij-ionske baterije razstavijo, poskodujejo ali so izpostavljene vodi
ali visokim temperaturam, lahko eksplodirajo, se vzgejo in/ali povzrocijo opekline.

OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje za opekline, pozar, elektrini udar ali osebne poskodbe:
* Aparat lahko uporab?ajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, ce so pod nadzorom ali so dobili navodila od
osebe, odgovorne za njihovo varnost, glede varne
uporabe aparata in razumejo povezane nevarnosti.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da je zagotovljeno,
da se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

* Aparat naj bo suh. Pomembno je, da preprecite,

da elektricna oprema pride v stik z vodo ali drugimi
tekoCinami.

+ Aparat uporabljajte samo z naf)a'alno enoto, Ki je bila
priloZzena napravi. Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zaradi morebitne nevarnosti zamenjati proiz-
vajalec, serviser ali podobno usposobljene osebe.

- Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad 100 °C ali seZigajte, saj lahko pride do tveganja za
pozar, eksplozijo ali do opeklin.

« Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem priro¢niku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

« Naprave ne uporabljajte v primeru po$kodovanega kabla ali vti¢a, nepravilnega delovanja naprave, ¢e je
naprava padla na tla ali je poskodovana, oziroma ce je padla v vodo. Napravo vrnite v servisni center za
pregled in popravilo.

= Nikoli ne spuscajte ali vtikajte predmetov v katero koli odprtino.

. /t-)\parata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali poceno rezilo ali nastavek, saj lahko pride do poskodbe
obraza.

» Med uporabo aparata ne postavljajte ali pus¢ajte na mestih, kjer ga lahko poskoduijejo Zivali ali je
izpostayljen vremenu. |

LE ZA SCIPALNIKE ZA ZIVALI: Naprava je namenjena le strizenju.

TA NAVODILA SHRANITE

NAPRAVA JE NAMENJENA ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU
PONOVNO POLNJENJE

Polnilnik naprave je zasnovan za polnjenje baterije, ne da bi jo prenapolnil. Periodi¢no polnjenje naprave
namesto stalnega polnjenja bo podaljsalo Zivljenjsko dobo baterije. Cas delovanja naprave se lahko
razlikuje glede na grobost las ali uporabljeno pritrdilno glavo.

1. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu. Pustite napravi, da se pred prvo uporabo popolnoma
napolni od 1 do 3 ure.
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2. Pretvornik priklju¢ite na aparat. PREVERITE, DA JE APARAT MED POLNJENJEM V POLOZAJU »OFF - O«.
3. Pretvornik za ponovno polnjenje vtaknite v ustrezno elektri¢no vti¢nico s pravo napetostjo.

4. Ko aparatu pojenja moci, ga priklopite na pretvornik in vtaknite v vti¢nico, da zagotovite najvecjo mo¢
delovanja za naslednjo uporabo.

5. Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila prilozena napravi.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se zdi, da se aparat ne polni, preverite naslednje, preden ga odnesete na popravilo:

1. Preverite, ali vtiCnica deluje, tako da priklopite drug aparat.

2. Preverite, da vti¢nica ni povezava s stikalom za lu¢, ki izklopi napajanje v vtiénici, ko ugasnete luci.

3. Preverite, ali je aparat pravilno prikloplien na pretvornik za ponovno polnjenje, so vse povezave varne in
je stikalo na aparatu v polozaju »OFF — O«.

4. Ce je elektrika povezana z glavnim stikalom, predlagamo, da aparat izklopite iz polnilnika vsakic, ko je
glavno stikalo izkloplieno. Ce pustite enoto prikloplieno na nedelujoco vti¢nico ali neprikloplien polnilnik,
boste iztrosili baterijo.

5. Ce aparat ne deluje in je v celoti napolnjen, enoto preklopite v »ON — |« in rezila ro¢no povlecite ali
potisnite. (Morda se je zasusilo olje med rezili in so zacasno zlepliena skupaj.)

Naprave ne poskus$ajte popraviti sami. Namesto tega se obrnite na prodajalca ali uradni servisni center
podjetia WAHL.

ODLAGANUJE LITIUSKE BATERIJE

Tega izdelka ali litijske baterije ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek vrnite najblizjemu centru Wahl za pomo¢ strankam (naslov je v tej knjizici), kjer sprejemamo izdel-
ke, ali pa ga nesite na lokalno zbirno mesto, kjer bodo izdelek varno obravnavali in ga poslali na ustrezno
recikliranje.

vah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi odlaganja odpadkov
izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Ce Zelite
vrniti uporabljeno napravo, uporabite sistem za vracilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca,

E Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreci z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v drza-
HEEE Kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.

€ Slovencina

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a musite vzdy dodrziavat zakladné bezpe¢nostné opatrenia vratane
nasledujucich opatreni:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA S| PRECITAJTE VSETKY POKYNY

POZOR - Vyluéne pre vakuovy zastrihava¢ 9870L
Ked odstranite strihaciu jednotku, odhali sa ventilator vysava¢a. Nevkladajte dori ziadne predmety ani
prsty, aby ste sa vyhli riziku trazu. Stroj¢ek na strihanie pouzivajte vzdy len s vysavacou nadrzkou.

NEBEZPECENSTVO



Ak chcete znizit nebezpeéenstvo Urazu elektrickym pradom:

- Nesiahajte na elektricky spotrebic, ktory spadol do vody. Okamzite ho odpojte od elektrickej zasuvky.

- Elektricky spotrebi¢ nepouzivajte pri kipani alebo sprchovani.

- Elektricky spotrebi¢ neumiestriujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol spadnut alebo byt sti-
ahnuty do vane alebo umyvacieho drezu.

« Elektricky spotrebi¢ nekladte alebo nehadzte do vody alebo inej kvapaliny.

- Elektricky spotrebi¢ vzdy bezprostredne po skonéeni pouzivania odpojte od elektrickej zasuvky s vynimk-
ou jeho nabijania.

« Elektricky spotrebi¢ pred ¢istenim odpojte od elektrickej zasuvky.

VYMENA LI-ION BATERIE

Ak je potrebna vymena batérie, poslite celé, neposkodené zariadenie do vasho najblizSieho Zakaznicke-
ho centra Wahl alebo inému kvalifikovanému odbornikovi. (Adresa sa nachadza na prednej strane tejto
brozury). Batéria musi byt vymenena za originalny nahradny diel, z bezpe¢nostnych dévodov nesmie byt
pouzita nahrada.

Batériu sa nepokUsajte vybrat. Li-ion batérie méZu v pripade demontaze, poskodenia alebo vystavenia
pbsobeniu vody alebo vysokym teplotam explodovat, spsobit poziar a/alebo $kody.

VYSTRAHA

Na znizenie nebezpecéenstva popalenia, poziaru, Urazu elektrickym priudom alebo
zranenia:

- Tento elektricky spotrebi¢ mézu pouZivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby, ktoré maju znizené fyzické, sen-
zorické alebo dusevné schopnosti, alebo osoby bez
patricnych skusenosti a znalosti, pokial' na nich dozera
osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak ich tato
osoba vopred pouCi o bezpecnom pouzivani tohto spo-
trebiCa a nebezpecenstve s tym spojenym. Deti je nutné
mat pod dozorom a dat pozor, aby sa so zariadenim
nehrali. Deti nesmu tento elektricky spotrebic Cistit a
konavat jeho Udrzbu bez dozoru.
ento eIek’mckKl Epotreblc uchgvavaijte v suchu. Elek-

trlcky spotrebic NESMIE PRIST do kontaktu s vodou
alebo inymi kvapalinami.

« Tento elektricky spotrebi¢ sa musi pouzivat iba spolu
s dodanym zdrojom napajania. Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
technik alebo podobne opravnena osoba, aby sa predis-
lo nebezpelenstvu.

« Elektricky spotrebi¢ neposkodZUJte nerozoberajte, nezohrievajte na teploty nad 100 “C ani nehadzte do
ohria, pretoze by mohlo déjst k poZiaru, vybuchu alebo popaleniu.
- Tento spotrebi¢ pouzivajte iba na jeho uréené pouzitie, ako je to opisané v tomto navode na obsluhu.
Nepouzivajte pridavné zariadenia, ktoré vyrobca neodporuca.
- Nikdy neprevadzkujte toto zariadenie, ak ma poskodeny kabel alebo zastréku, ak nefunguje spravne,
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po pade alebo poskodeni alebo po pade do vody. Spotrebi¢ vratte do servisného strediska na kontrolu
aopravu.

« Do otvorov nikdy nevkladajte ani nepustajte Ziadne predmety.

« Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, ako je poskodena alebo zlomena ¢epel alebo pridavné zariade-
nie, pretoze by mohlo sposobit poranenie tvare.

« Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, neukladajte ani ho nenechavajte na miestach, kde by ho mohli
podkodit zvierata alebo by mohlo byt vystavené vode.

LEN PRE STRIHACIE STROJCEKY NA ZVIERATA: Toto zariadenie je uréené vyhradne na strihanie.

TENO MANUAL UCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE

TOTO ZARIADENIE JE URCENE IBA PRE DOMACE POUZITIE
PRE BUDUCE POUZITIE

Transformator zariadenia je nastaveny tak, aby nabijal batériu bez prebijania.

Pravidelné nabijanie zariadenia pred|Zuje Zivotnost batérie lepsie, ako jeho kontinuélne nabijanie.
Prevadzkovéa doba zavisi od hrubky vlasu alebo pouzitej nasady.

1. Tento pristroj je vhodne navrhnuty pre domace pouzitie. Zariadenie by sa malo nabit 1 az 3 hodiny pred
prvym pouZzitim.

2. Transformator pripojte k pristroju. VYPINAC PRISTROJA MUSI BYT PRI NABIJANI PREPNUTY DO
POLOHY ,OFF - 0.

3. Nabijaci transformator zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky so spravnym napatim.

4. Ked je batéria v pristroji takmer vybita, na zaistenie maximalneho vykonu pre dialsie pouzitie ho pripojte
k nabijacke a napajaciu Snuru nabijacky zapojte do elektrickej zasuvky.

5. Tento elektricky spotrebi¢ sa musi pouzivat iba spolu s dodanym zdrojom napajania.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ked sa pristroj nenabija, pred jeho odnesenim do opravy skontrolujte nasledujice polozky:

1. Skontroluijte, ¢i je v elektrickej zasuvke elektricky prud tak, Ze do nej zapojite iny elektricky spotrebic.
2. Uistite sa, ze zasuvka nie je pripojena k vypinacu svetiel, ktory pri vypnuti svetiel vypne aj privod elek-
trického prudu do elektrickej zasuvky.

3. Pristroj musi byt spravne pripojeny k nabijacke, vSetky pripojenia musia byt pevné a vypinaé na pristro-
ja musi byt v polohe ,VYP. — 0%,

4. Ak je do vasho elektrického obvodu zaradeny hlavny vypinaé, vzdy, ked je tento vypina& vypnuty,
odporucame pristroj odpojit od nabijacky. Ak je spotrebi¢ ponechany pripojeny k elektrickej zasuvke bez
napatia alebo k odpojenej nabijacke, batéria sa bude vybijat.

5. Ak sa pristroj neuvedie do chodu pri Gplnom nabiti, vypina¢ prepnite do polohy ,ZAP. — I a ¢epele
stlatte alebo posurite ru¢ne. (Medzi ¢epelami mohol uschnut olej, preto mézu byt docasne zlepené.)

NepokUsaijte sa opravit jednotku sami, namiesto toho kontaktujte prosim vasho dealera alebo oficialne
zakaznicke centrum WAHL.

LIKVIDACIA LI-ION BATERIE

Tento produkt ani vybité batérie nelikvidujte spolu s domacim odpadom.

Produkt je potrebné vratit do najblizSieho zakaznickeho strediska Wahl (adresu néjdete v tejto brozare),
kde zaistime prevzatie do servisu alebo ho odneste do miestneho zberného zariadenia, kde sa o neho
spravne postaraju a odoslu k zodpovedajlicej recyklaciu.

v ramci celej Europskej tnie. Na zabranenie moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo

ludského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu batériu zodpovednym spdsobom recyklu-
jte na podporu udrzatelného opatovného pouzitia zdrojov materialu. Staré zariadenie odovzdajte
do zberne druhotnych surovin alebo sa obratte na predajriu, v ktorej ste si tento vyrobok zakupi-

E Této znacka uvadza, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat odhodenim do domového odpadu
|

li. Tento vyrobok prevezmu na recyklaciu spdsobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv cele
indicate mai jos:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

ATENTIE - Doar pentru Aparatul de tuns barba tip trimmer cu functie de aspirare 9870L
Atunci cand se scoate camera pentru par, se expune ventilatorul cu vid. Pentru a reduce riscul de
vatamare, nu asezati niciun obiect pe ventilator si nu introduceti niciun obiect, inclusiv degetele in acesta.
La utilizarea masinii de tuns, este necesar sa aveti intotdeauna montata camera cu vid.

PERICOL

Pentru a reduce pericolul de electrocutare:

« Nu atingeti un aparat care a cazut in apa. Deconectati imediat aparatul de la priza de curent.

* Nu utilizati aparatul in timp ce faceti baie sau dus.

« Nu puneti sau nu depozitati aparatul intr-un loc din care poate cadea sau din care poate fi tras intr-o cada
sau chiuveta.

« Nu puneti si nu scapati aparatul in apa sau in alt lichid.

« Cu exceptia incarcarii, decuplati intotdeauna acest aparat de la priza electrica imediat dupa utilizare.

« Decuplati intotdeauna acest aparat de la priza inainte de a-I curata.

INLOCUIREA BATERIEI LITIU-ION

Pentru inlocuirea bateriei, aparatul intreg si intact trebuie trimis la cel mai apropiat Centru Wahl de service
pentru clienti sau dus la un profesionist calificat corespunzator. (Adresele pot fi gasite in partea din fata

a acestei brosuri). Bateria trebuie sa fie inlocuita cu una originala produsa de producator, din motive de
sigurantd, nu se va utiliza una echivalenta.

Nu incercati sa scoateti bateria. Bateriile litiu-ion pot exploda, aprinde, si/sau cauza arsuri daca sunt
dezasamblate, avariate sau expuse la apa sau la temperaturi ridicate.

AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vatamare
corporala:

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8
ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau men-

tale reduse sau fara experlenta si cunostinte, daca se
afla sub supravegherea sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului in conditii de siguranta din partea
unei persoane responsablle pentru siguranta acestora si
daca inteleg pericolele implicate. Copiii trebuie supraveg-
heati ca sa nu se joace cu aparatul. Curatarea SI intreti-
nerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de cétre copii

fara supraveghere.
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* Mentineti aparatul uscat. Este esential sa preveniti con-
tactul echipamentului electric cu apa sau cu alte lichide.

* Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu
unitatea de alimentare furnizata. Daca este deteriorat ca-
blul de alimentare, trebuie inlocuit de producator, agentul
sau de service sau persoane care au calificare similara
pentru a evita Perlcolele

* Nu spargeti, nu dezasamblati, nu incalziti peste 100°C (212°F) si nu incinerati aparatul, deoarece poate
aparea pericol de incendiu, epr02|e sau arsuri.
« Utilizati acest aparat doar in scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii
care nu sunt recomandate de catre producator
* Nu utilizati niciodata acest aparat in cazul in care acesta are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta
nu functloneaza corect, daca a cazut sau a fost deteriorat sau dupa ce a intrat in contactul cu apa. Retur-
nati aparatul la un centru de service pentru examinare si reparati.

«Nu scapati sau nu introduceti niciodata niciun obiect i in niciun orificiu al aparatului.
*Nu utlllzatl acest aparat cu 0 lama sau un accesoriu deteriorat sau rupt, deoarece se pot produce
vatamari la nivelul fetei.
+in timpul utilizarii, nu puneti si nu lasati aparatul in locuri in care este posibil sa fie deteriorat de un animal
sau sa fie expus la conditii meteorologice adverse.
DOAR PENTRU APARATELE DE TUNS PENTRU ANIMALE: Acest produs se foloseste doar pentru tuns.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT ESTE DESTINAT UZULUI CASNIC
REINCARCAREA

Transformatorul aparatului este proiectat sa incarce bateria fara supraincarcare.

Reincércarea periodica a aparatului in locul reincarcarii continue va prelungi durata de functionare a
bateriei.

Timpul de functionare poate varia in functie de cét de aspru este firul de par si de capul accesoriu utilizat.
1. Aceasta unitate este destinata uzului casnic. Ar trebui lasat sa se incarce cu 1 pana la 3 ore inainte de
prima utilizare.

2. Conectatj transformatorul la unitate. ASIGURATI- -VA CA UNITATEA ESTE IN POZITIA ,OFF - 0” CAND
O INCARCATI.

3. Cuplati transformatorul de reincarcare in orice priza electrica la tensiunea corecta.

4. Cand unitatea este aproape descarcata, trebuie sa fie conectata la transformator si cuplata la o priza
pentru a asigura faptul ca la urmatoarea utilizare este disponibila puterea maxima.

5. Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreuna cu unitatea de alimentare furnizata.

DEPANARE

Daca unitatea nu pare ca se incarca, verificati urmatoarele inainte de a o returna pentru reparare:

1. Verificati curentul de la priza prin cuplarea altui aparat.

2. Verificati daca priza nu este conectata la un comutator de lumina care opreste curentul la priza atunci
cand becurile sunt stinse.

3. Asigurati-va ca unitatea este conectata corect la transformatorul de reincércare, toate conexiunile sunt
sigure si comutatorul de pe unitate este in pozitia ,OPRIT — 0"

4. Daca electricitatea este conectata la un intrerupator principal, va sugeram sa deconectati unitatea

de la incarcator oricand acesta este oprit. Daca lasati unitatea cuplata la o priza nealimentata sau la un
ncarcator necuplat, bateria se va descérca.

5. Daca unitatea nu functioneaza si este incarcata complet, pozitionati unitatea la ,PORNIT — I” si trageti
sau impingeti lamele manual. (Este posibil ca uleiul sa se fi uscat intre lame, astfel incat acestea sunt lipite
temporar intre ele.)
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Nu ncercati sa reparatj unitatea, ci contactati dealerul local sau un centru de service autorizat WAHL.

ELIMINAREA BATERIEI LITIU-ION
Nu eliminati acest produs sau bateria litiu-ion in deseul menajer.

Produsul trebuie sa fie returnat la cel mai apropiat centru de service Wahl (adresa poate fi gasita in
aceasta brosura) unde oferim servicii de colectare sau sa fie transportat catre un punct local de colectare
unde acestea vor fi tratate in siguranta si vor fi trimise pentru a fi reciclate corespunzator.

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe
tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sanatatii oamenilor prin eliminar-
ea necontrolatd a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabila a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul uzat, recurgeti la sistemele de

EEE restituire si colectare sau contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul. Acesta
poate prelua produsul in vederea reciclarii in siguranta pentru mediu.

Bbnrapcku

BAXXHA MHCTPYKLUNN 3A
BE3OINACHOCT

Mpu n3nonasaHe Ha enekTpUYECKK ypea TpABBa Aa ce cnassaTt OCHOBHU NPeAnasHn Mepku,
BK/TIOYMTESTHO CIeAHOTO:

MNPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLWU, MPEOW OA U3MNON3BATE TO3U YPE[
BHUMAHUE - Camo 3a Tpumep 9870L ¢ BaKyym

Korato Kancynata 3a Koca ce OTCTpaHu, Ce paskpmBa BaKyyMHUAT BEHTUNATOP. 3a pna Hamanute pucka
OT HapaHABaHe, He rnocTaBAnTe U He BKapBaVITe npeomMeTn, BKNIYUTENHO NPbCTY BbB BEHTUIatopa.
BaKyyMHaTa Kancyna TpF|6Ba BUHarv na e noctaBeHa, Korato uanosi3sare Tpumep.

OMACHOCT

3a HamaiABaHe Ha pUCKa OT TOKOB yfaap:

« He 6bpKkainTe 3a ypen, KOWTO e nagHan BbB BoAa. M3knoveTe He3abaBHO OT KOHTaKTa.

« [la He ce n3non3sa no Bpeme Ha KblaHe BbB BaHa WKW Mog, AyLL.

« He noctaBAainTe 1 He CbXpaHABalrTe ypeaa KbAeTo MOXe Aa nagHe uiv fa ce 0308e BbB BaHa WY B
MuMBKarta.

« He noctaBAnTe BbB 1 He U3nyckanTe BbB BOAA UK Apyra TEYHOCT.

« OcBEH NMpu 3apexxaaHe, BUHAru N3KoYBaTe To3u ypeq OT eNeKkTPUYecKUA KOHTaKT HeaabaBHoO crnep,
ynoTpe6a.

« Miskntoysavite TO31 ypea, npeamn novncTeaHe.

CMAHA HA NUTUEBO-UOHHATA BATEPUA

3a cmAHa Ha 6aTepuATa LenvAT HepasrnobeH ypen TpAbea fa 6bae nsnpaTteH [0 Han-6nmn3KuA LEHTbP
3a obcnyxBaHe Ha knneHTuTe Ha Wahl unun na 6bae 3aHeceH Ha kBanuduumpan cneuvanuct. (Aopecst
MoXe [fa 6ble HaMepeH B Ha4anoTo Ha Tasu 6polypa.) OT cbobpaXeHVA 3a CUIypHOCT He TpAGBa da
ce 13ron3ea 3amecTuTen.

He ce onuTBainTe na nssagute 6arepuATta. JinTneso-noHHUTe 6aTtepumn moraT Aa ce B3puBAT, Aa ce
3anandar, wnu Aa NPUYUHAT U3rapAHnA, ako ce pa3|’l‘|06F|T, noBpenAT UAn U3N0XKaT Ha B/IMAHMETO Ha
BOJa WM BUCOKU Temneparypu.
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NPEAOYNPEXAOEHUE

3a Jja HamanuTe pUcKa OT usrapAHe, NoXxap, TOKOB yaap UWiu HapaHABaHe Ha Xopa:
+ To3un ypen MoXxe Aa ce n3nonssa OT feLa Ha Bb3pacT
8 1 moBeYe roamHn 1 xopa € orpaHUYeHn prsndecku,
CETUBHM UM YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTU U 6e3

ONUT U NO3HaHWA, ako ce HabnogasaT nnm ca unm
WHCTPYKTUPAHM OT NILLETO, OTFTOBOPHO 3a TAXHAaTa
6e30MacHOCT, Kak aa nanonsear ypega no 6esonaceH
Ha4MH 1 a OCb3HaBaT ONacHOCTUTE, KOUTO MoraT Aa
Bb3HUKHaT.[Jeuarta TpAbea ga 6boaT HabnogasaHu,
3a [a ce rapaHTupa, Ye HAMa Aa urpaAT C ypena.
MouncTBaHe 1 NogapbXKKa He ce NPaBAT OT aeua 6e3
Haa30p.

+ [pbyxTe ypena cyx. ToBa e OT CbLLECTBEHO 3Ha4eHVe
3a npenoTBpaTABAHE Ha BIIN3AHETO B KOHTaKT

Ha enekTpu4ecko obopyasaHe ¢ Boaa 1iv apyru
TEYHOCTU

* Toan ypep, TpAbGBa fa ce n3non3sa CbC 3axpaHBaLLmA
610K, rpegocTaseH ¢ Hero. AKO 3axpaHsalLmAT

kaben e noBpeneH, Tom TpAbBa aa 6bae NoOMEHEH OT
NPOM3BOANTENA, HEMOB CEPBU3EH NpeacTaBmTeN Unm
nogobHU KBavdomumpaHn nnua, 3a aa ce usberHe
OMacHOCT.

+ He cmaukBaiiTe, He pasrnobasaiTe, He 3arpsasaiTe Hag 100°C, He naneTe ypena nopaay puck ot
noxxap, eKCrIo3unaA U N3rapaHnA.

- /i3nonagaiiTe ypeaa camo no npeaHasHadeHne, KakTo e onvcaHo B ToBa PbKoBOACTBO. He
13nonseaiTe NPUCTaBKMW, KOWTO HE Ca ONPEAENEH OT NPOU3BOANTENA.

* Hukora He pa6oTeTe ¢ TO31 ypef, ako UMa NoBpeaeH Kabes unu Lencen, ako He paboTu NpasuHo,
cnep, Karto e 6un n3nycHat unv NoBpeaeH nnn ako e 6yun nanycHat BbB Boda. BbpHeTe ypena B
CEPBU3EH LEHTbP 3a NPOBEPKa 1 PEMOHT.

« Hukora He nanyckavite n He NoCTaBANTe NpeaMeT B KO Aa e 0TBOp.

« He nanonseavite 1031 ypen, ¢ NOBPEAEHO MMM CHYMEHO HOXYE WK NpUCTaBka, Thid KaTo ToBa nma
rnoTeHunana aa nosefe [0 1LeBU HapaHABaHuA.

« Mo Bpeme Ha ynoTpeba He NOCTaBANTE U He OCTaBANTE ypena Ha MecTa, KbEeTo ce ovakea fa 6bae
06€eKT Ha NMoBpe/a OT XXMBOTHO, WM € U3STOXKEH Ha aTMOCHEPHU BIIMAHUA.

CAMO 3A NOACTPUMBAHE HA OOMALLHW TIOBUAMLN: Tosn ypen e npefHasHa4YeH camo 3a
NoACTpUrBaHe.

3AMNA3ETE TESU UHCTPYKLUA

TO3U YPE[Q E NPEOHA3HAYEH 3A IOMALLHA YNOTPEBA
MNPE3APEXOAHE

TpaHchopmaTopbT Ha TO3W ypeq e npeaHasHaveH Aa sapexaa 6atepunTa 6e3 npekaneHo sapexaare.
MeproanyHoTO NpesapexaaHe Ha ypeaa BMECTO HEMpeKbCHATOTO Npe3apexxaaHe LLe YAbMKA X1BoTa
Ha 6atepuATa. BpemeTo Ha paboTa MoXe [a ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT TBbPAOCTTA Ha KOCMUTE
WV U3non3saHara rnasa Ha npuctaskara.
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1. Toau ypen, e ¢ ynobeH au3aiiH 3a gomaliuHa ynotpeba. MNpeaw nbpeara ynotpeba ypeasT TpAdBa Aa
ce 3apexpga ot 1 go 3 vaca.

2. CBbpxeTe TpaHcdopmaTopa kbM ypena. YBEPETE CE, YE YPEQBT E B MNOJIOXEHUE ,OFF - 0¢
(U3KJ1. — 0) MO BPEME HA 3APEXIAHE

3. BkntoyeTe TpaHchopmaTopa 3a 3apexaaHe B y06eH eneKTpUYEcKy KOHTaKT C NPaBUIHOTO
HanpexeHue.

4. KoraTo 3apAnbT Ha 6aTepuATa Ha ypeaa e HUCHK, Toi TpAbBa Ja 6bae cBbp3aH ¢ TpaHcopmaTopa
1 BK/TIOYEH B KOHTAaKT, 3a [ja Ce OCUrypy MakcUMasiHa MOLHOCT NPy CeaBalloTo U3Mon3saHe.

5. Tosu ypen TpAGBa Aa ce U3Mon3Ba Cbe 3axpaHBalLmA 610K, NPEAOCTaBEH C Hero.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

AKO n3rnexpa, Ye ypeabT He ce 3apex/a, NpoBepeTe CrIefHOTO NPean Aa ro BbPHETE 3a PEMOHT:

1. MpoBepeTe ToKa Ha KOHTaKTa KaTo BKOYMTE ApYr ypena.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT He € CBbP3aH KbM NPEBK/OYBATES, KONTO U3KIH0UBA HANPeXXeHNeTo npun
W3KNo4BaHe Ha namnuTe.

3. YBepeTe ce, Ye ypeabT € NpaBuHO CBbP3aH KbM TpaHcdopmaTopa 3a 3apexaaHe, BCUHKU BPb3KN
ca nobpe CBBbP3aHN 1 NPEBKIOYBATENAT Ha ypeda e B noduuvsa ,OFF — 0“ (M3kn. —0).

4. AKO eneKTpNYecTBOTO € CBbP3aHO KbM rMaBeH CUMIOB NPEBKIIIOYBATEN, HUE Npeanarame ypeabT

Aa ce N3K4YBa OT 3apAAHOTO NPY BCAKO U3KITKOYBAHE Ha rMaBHUA NPeBKoYBaTen. OcTaBAHeTO

Ha ypena BKNHOYeH KbM KOHTaKT 6es Hanpe>xeHne Unn N3KIK4eHo 3apAaHO yCTpOﬁCTBO e natowm
baTtepuATa.

5. Ako ypeabT He paboTu 1 e Hanmb/HO 3apeaeH, BkoyeTe ypeaa ,ON — I (Bkn. — |) v npuTrcHeTe unn
HaTUCHeTe HoXueTaTa pbyHO. (MacnoTo Mexay Hox4eTaTa MoXe [ia e U3CbXHasIo, Taka Ye Moxe Aa ca
BPEMEHHO NpunenHany €4Ho KbM Apyro.)

He ce onuTBaiiTe Aa nonpasATe ypeaa camu, BMECTO TOBa, MONA, CBBbPXETE Ce C TbproseLia unm ¢
ohuumantmA LeHTbp 3a yenyru Ha WAHL.

U3XBBLPJIAHE HA NINTUEBO-WOHHATA BATEPUA
He n3xebpnanTe T03M NPOAYKT UM NNTUEBO-MOHHATa 6aTepuA 3aeiHO C 06MKHOBEHUTE BUTOBK
oTnagbun.

MpopykTbT TpAGBa Aa 6bAe BbpHAT B HaW-6NM3KMA LIEHTBP 3a 06Cy>XBaHe Ha KnneHTu Ha Wahl
(MoXeTe fa BMAMTe afpeca B HacToAwaTa 6poLuypa), KbAeTo npeanarame ycyra 3a npuemaxe
06paTHO 1M OTBEXAAHE [0 MECTEH LIeHTBP 3a npepaboTka Ha oTnagbuu, B KOMTO OTnaabLuTe ce
obesBpexaaT 6e30nacHo 1 Wwe 6baaT M3NpaTeHn 3a CbOTBETHO peLVKIpaHe.

Tasun mapkvpoBKa nokassa, 4e TO3M NMPOAYKT He TpABBa Aa ce U3XBbPJIA C ApYyru
AOMaKUHCKWM oTnagbuu B uenuvAa EC. 3a Aa ce NpefoTBpaT Bb3MOXKHO 3aMbpcABaHe Ha
OKoMHaTa cpefa Unu yBpexaaHe Ha YOBELLKOTO 3[jpaBe OT HEKOHTPOIMPAHOTO N3XBBHPNAHE
Ha 0TNaabLUK, peLmKNvpaiiTe HaCbpYaBaHETO Ha MHOroOKpaTHaTa ynoTpeba Ha MaTepuanHuTe

HE pecypcy. 3a na BbpHETE M3MON3BaHO YCTPOCTBO, MOMA M3Mon3BaliTe cucTemara 3a
BpbLUAHE 1 CbOVpaHe, Un ce CBbPXKETE C TbproBeLa, OT KOWTO € 3aKyNneH NpoayKTbT. Te
Morat Aa B3emaT TO3u MpoAyKT 3a 6e30MacHo 3a OKoNHaTa Cpeaa peLmKnpaHe.

57



€D Ykpaincbka

BAXXJIUBI IHCTPYKLUII 3
TEXHIKU BE3INEKW

Min yac BUKOPUCTaHHA eneKTponpunany HeobxiaHo 3aBXav A0TPUMYBaTUCh OCHOBHUX NPaBusl TEXHIKN
6e3nekn, BKNIOYao4n HaBeAeHi HKYe.

NEPEQ BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOUYUTAWTE BCI IHCTPYKLIIT

OBEPEXXHO - Jluwe anA BaKkyymHoro Tpumepa 9870L

Konw Biacik ana 36opy BonoccA 3HATO, Byae BiAKPUTO AOCTYN A0 BUTAXHOIO BeHTUnATOpa. LLIo6
3HU3UTW PU3MK TPaBMU, 3a60POHEHO BCTABNATY NasibLii Y BEHTUNATOP a6o po3MillyBaTh Tam Oyab-AKi
npeameTw. Mif Yac BUKOPUCTaHHA TpMMeEpa Crif, 3aBXAv TPUMATK BiACIK BEHTUNATOPA HA CBOEMY MiCLIi.

HEBE3INE4YHO

LLio6 3MEeHWNTY pU3NK BPpaXkKeHHA eNeKTPU4HUM CTPYMOM:

« He TopkariTecb npunagy, AKLWO BiH Bnas y BoAy. Oapasy BioKMouITh Bif, AyKepena XVMBNEHHS.

« He kopucTyiiTecA npunaaoMm nig, Yac KynaHHA abo B ayLui.

« He knapjTb i He 36epiraliTe npunag Tam, Ae BiH MOXe BNacTh y BaHHy ab0 pakoBUHY.

« He 3aHyptoiTe npunap y Boay abo iHwy piauHy.

« 3aBxau BigknoyanTe Lel Nnpunag, Big po3eTku Bigpasy nicna BUKOPUCTaHHA, 3anuluaiTe nig'enHaHiM
TiNbKW Nif, Yac 3apAKaHHA.

« 3aBxau BigkoyanTe Npunag nepes YLLEeHHAM.

3AMIHA NITIN-IOHHNX BATAPEU

LLlo6 3amiH1TK aKkymynATop, MOTPIGHO HAAATU HEMOLLKOAXXEHWIA MPUCTPI B KOMMAEKTi [0
HavibnvpK4oro cepsicHoOro LieHTpy kKomnaxii Wahl abo 3BepHyTvCcA A0 NiaXoaALoro kBanichikoBaHoro
cneujanicTa. (aapecu MoXKHa 3HanT1 Ha 06KNaauHLi Lboro 6ykneTy). Takox By MOXeTe 3BepHyTMCA
o kBanichikoBaHoro crieuianicta. barapeto cnif 3amiHOBaTV IULLE OPUTIHANTBHAMMN 3an4acTuHaMm
BMPOBHMKa. BukoprcTaHHA aHanoriB 3a60pPOHAETLCA 3 MipKyBaHb 6e3mneKku.

He namaranTecsa BuiiHATK 6aTapeto. JliTi-ioHHa 6aTapenA Moxxe BUOYXHYTH, 3aropiTuca Ta/abo ctatu
NPUYKHOIO ONIKIB Y pasi ii po36ypaHHA, NOLIKOAXKEHHA abo AKLLO ii NigAaHo BNAvBY BoAv abo BUCOKOI
TemnepaTypu.

YBAI'A

LLlo6 3MEHLINTU PUSUK BPaXXEHHA €NEKTPUUHMM CTPYMOM, OTPUMAHHA ONiKiB
a6o TpaBm:

* Llei npvnap, MoXke BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU
BiKOM BIf, 8 pokiB, ocobamm 3 06MeEXXEHNMU GRISUYHMU
Y1 PO3YMOBVIMM MOXKITMBOCTAMM abo NtoabMU, AKi

He MatoTb BiNOBIAHOro AOCBIAY | 3HaHb, AKLLO BOHU
nepebyBatoTb Nif, HArMALOM JIOAMHW, BiANOBIAaSbHOI
3a 6esneky, abo NPOIHCTPYKTOBaHI LLoAo 6e3ne4Horo
BUKOPUCTAHHA Npuiagy Ta yCeiAoMIIoI0Th 3arposu,
NOB’A3aHi 3 Noro exkcrnyartatieto. Cnip, cTeXxuT 3a
AiTbMK, LWO6 BOHW He rpanucA 3 npunagoM. Oitam
3ab60pPOHEHO YNCTUTK Ta 0BCnyroByBaTy Npunag 6e3
HarnAgy OOPOC/UX.
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* TpymanTe npunag cyxum. HaossmyanHo BaXK/MBO
YHMKATWN KOHTaKTY efleKTponpuiaay 3 Boaoto abo
IHLUMMW pigVHaMK.

* BukopucTtoByiTe uen npunag, 3 610Kom
YXUBNEHHA, AKUI ae B KOMMEKTi. AKLLO Kabesb
>KMBJIEHHA MOLUKOPKEHWIA, BiH MOBUHEH By TN
3aMiHEHMIN BUPOBHMKOM, CEPBICHOIO OpraHisaLjieto
4m KBasnithikoBaHMM crieljasticTom, Wwob 3anobirtu
BMHUKHEHHIO Hebe3neku.

« He 3actocosyiite cuny, He posbupariTe Ta He HarpisaiiTe npunag Ao Temnepatypu sulle 100°C,
OCKINbKY Lie 3arpoxxye BUHUKHEHHAM MOXeXi, BUOYXOM abo OTpUMaHHAM OMiKiB.

« BukopucToByiiTe npunag, TinbkKu 3a oro NpUsHavyeHHAM y BiANOBIAHOCTI i3 BKa3iBKamu, WO MICTATLCA
B LIbOMY NOCIBHMKY. He BUKOpUCTOBYITE Hacafnku, AKi He BKa3aHi BUPOOHUKOM.

« He BMKOpWCTOBYTE Liei npunap, AKLLO MOLUKOAXKEHO WHYP abo WwTencenb, AKLWO Npunas He
(PyHKLIOHYE HaneXHUM Y1HOM abo y BUNaaKy NadiHHA Y HAMOKaHHA npunagy. 3BepHiTbcA [0
CEPBICHOrO LIEHTPY [/1A NepeBipku Ta PeMOHTY npunagy.

« 3ab0OpOHAETLCA BCTABNATMY Y/ onyckaTu 6yab-AKi npeaMeT B OTBOPU.

* He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIl i3 MOLIKOAXKEHUM ab0 3namaHuM 1e30M Y/ HaCcafKoo, OCKiNbKN Le
MOYKe MPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHA 06/IMYYA.

« Mg Yac BUKOPUCTAHHA He 3anuviaite npunag Tam, Ae Noro MoXyTb MOLKOAUTY TBapuHW, abo Ae BiH
MOX€e 3a3HaTV aTMOC(epHUX BNVBIB.

TINbKW AJ1A MALLMHOK AN1A CTPVDKK TBAPUH: Lieit npucTpiii npusHadernin nuwe ana
NiACTPUraHHsa.

SBEPEXITh LI IHCTPVKLlI'I'

LIEN NPUMAL MPU3HAYEHWUN ONA JOMALLUHbOIO BUKOPUCTAHHA

3APAOKAHHA

TpaHcchopmaTop Liboro NpUcTPoto po3pobneHnii AnA 6e3nepepBHOro 3apAaXaHHA akymynATopa 6e3
nepesapAmKaHHA.

LLlo6 NopoBXMTM CTPOK CIY>6K aKyMynATopa, MOTPIGHO 3apAmKaT MPUCTPI NepioanyHo, a He nicna
MOBHOTO PO3PAIKAHHA.

Yac poboTn NpUCTPOIO MOXKE PIBHUTUCA 3anexHO Bif, rpybocTi Bonocca abo 3acTOCOBYBaHOI HACaaKW.
1. Llei npunap, po3po6ieHo AnA 3py4HOro AOMALLIHbOrO BUKOPUCTaHHA. 3apAmxaiTe npucTpii Big 1 oo
3 roavH, NepLU HiXX BUKOPUCTOBYBATW OrO BriepLue. .

2. NMigkntoviTb 610K XMBNEHHA fo npunagy. MEPEKOHAUTECH, WO MiA YAC 3APAIDKAHHA
MNPUNAL 3HAXOOUTLCA B NO3ULIIT «OFF - 0».

3. YBIMKHITb 610K >XVBIEHHA B PO3TalLOBaHy Nobsn3sy enekTpuyHy po3eTKy, Aka Mae HanexHy Hanpyry.
4. AKLWOo npunag, p Po3pAIXKEHWIA, NOTPIGHO Nif’eaHaTV oro [0 610Ka XXUBNEHHA Ta BBIMKHYTV B
pO3eTKy, o6 A0 HACTYMHOTO BUKOPUCTAHHA Npunag, 6yB NOBHICTIO 3apALKEHNIA.

5. BukopucToByiiTe Lei npunag, 3 6/10KOM XXUBMEHHA, AKUIA A6 B KOMMIEKTi.

BUABJIEHHA TA YCYHEHHA HECMNPABHOCTEM

AKLLO Bam 30a€ETbCA, WO NpUaj, He 3apAaKaeTbCA, NepLU HiXX MOBEPHYTYW 1Oro ASIA PEMOHTY, nepesipTe
HacTynHe.

1. MNepeBipTe HaABHICTb €NEKTPUYHOrO CTPYMY B PO3ETLI LNIAXOM YBIMKHEHHA B HEl iHLLIOro NpUCTPOLO.
2. MNepekoHaiiTeca, Lo po3eTKa He Mif’eaHaHa Ao nepemukaya cBitia, AKWUIA BiAKIIOYAE XMBEHHA Bif,
PO3ETKM NPU BUMMKaHHI CBITNA.

3. MNepekoHariTecA, WO NpUAag, HANeXHUM YMHOM Nif’eAHAHUIA A0 6NOKa XXMBEHHA, YCi KOHTaKTn
3axuLLieHi, a nepemukay Ha npunagi nepebysae B noauji «OFF — 0».

4. AKwo Bala enleKTpoMepedKa Mif’eaHaHa o rofIoBHOMO NepeMyKaYa XXUBJIEHHA, PEKOMEeHIYETbCA
Bifl’€AHYBaTV NpUnag, Bif 3apAAHOro NPUCTPOIO LWopasy, KON roNOBHUIA NepeMmnkay BUMKHEHO. AKLLO
npunag 3anuwaeTbCA Nia’eaHaHnM [0 3HECTPYMEHOI PO3eTKM abo [0 3apAAHOro NPUCTPOIO, AKUIA He
yBIMKHeHO, 6aTapen 6yae po3pAaXaTUCA.
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5. Ao npunaa He Npautoe Ta Npy LiboMy € NOBHICTIO 3apAMKEHUM, nepeBefiTb npunag y nosuuito «ON — I»
i HATUCHITb Ha ne3a Bpy4Hy. (MoXMBO, 3Ma3ka Mixk Sie3amm nepecoxsna, TOMy BOHU TMMYacoBO CKeinmcA.)
He HamaraiTeca camoCTiliHO BiApeMOHTYBaTV Npunap,. 3aMicTb LIbOro 3B’AXITbCA 3 BALUMM NPoAaBLEeM
ab0o 3BepHITLCA A0 odiLiriHoro cepsicHoro LueHTpy WAHL.

YTUM3ALIA JITIA-IOHHUX BATAPEN

He yTtunisyiiTe uen npoaykT abo 6aTapeto pa3oM 3i 3BUYaiH1M NO6YyTOBUM CMITTAM.

MpopyKT HeobXigHO NOBEPHYTU A0 HabnMx4oro cepsicHoro LeHTpy Wahl (oro agpecy MoxxHa 3HanTu
B Ui 6poLuypi), Ae My 3MOXeMO yTunidyBaTu NpoayKT abo HaaicnaTtv A0 MICLEBOro NyHKTY Npuitomy
HernobyToBOro CMITTA, NPaLIBHUKM AKOro 3MOXYTb 6€3MeYHO NOBOAUTUCA 3 HUM Ta HadicnaTu oro fo
BiNOBIAHOrO NYHKTY NepepobKu.

Lle mapkyBaHHA 03Ha4ae, Lo BUPI6 3a60POHEHO YTUMiI3yBaTW Pa3oM 3 iHLWNMK NOBYTOBUMM
Biaxonamu Ha Beili TepuTopii €C. LLIo6 3anobirTi MOXIMBIN WKOAT AOBKOMMLLIHEOMY
cepenosuLLy abo 300pOB’I0 NI0AEN Yepe3 HEKOHTPOIbOBaHY yTUNI3auito BiAXOAIB, yTuUnisyniTe
npunag HaNeXHNUM YYMHOM, Lo 3a6e3MneynTb MOBTOPHE BUKOPUCTAHHA MaTepiaslbHVX PeCcypeiB.

HE |06 noBepHyTV BUKOPVCTaHUIA NpUnag, CKOpUCTaTeCh CUCTEMOIO NMOBEPHEHHS i 360py
npunapie abo 3BepHITLCA 3a MicLiem npuabaHHA BUpoOy. Tam 3MOXyYTb NPUIAHATY Lield BUPIO Ha
nepepobky B 6e3neyHunii An1A JOBKOULLIHBOTO CepefioBuLIa Croci6.
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